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เครื่่�องกรองน้ำำ��

ขอบพระคุณุท่ี่�ใช้ง้านเครื่่�องกรองน้ำำ�� Coway
โปรดอ่่านคู่่�มือืการใช้ง้านนี้้�โดยละเอีียดเพื่่�อการใช้ง้านและการดููแลรักัษาผลิิตภััณฑ์์นี้้�อย่า่งเหมาะสม
ท่่านสามารถอ้้างอิิงคู่่�มือืการใช้ง้านฉบับันี้้�เพื่่�อแก้้ไขปััญหาของผลิิตภััณฑ์์ระหว่า่งการใช้ง้าน
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ฟีเีจอร์์1

ด้้วยความท่ี่�เป็็น เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ท่ี่�มีีถังเก็็บน้ำำ��ขนาดใหญ่่ ความจุุสููงสุดุ 11.4 ลิิตร จึงึสามารถใช้น้้ำำ��ได้้อย่า่ง
เพีียงพอ 

เครื่่�องกรองน้ำำ��ความจุุสููง

ด้้วยตััวกรองเมมเบรน RO สารอัันตรายต่่างๆ รวมถึงโลหะหนััก สารอิินทรีีย์ ์และจุุลิินทรีีย์ ์จะถููกกำำ�จัดัออก
จากน้ำำ��อย่า่งมีีประสิทิธิภิาพ

เทคโนโลยีีการกรองแบบออสโมซิสิย้อ้นกลัับ (RO)

เพื่่�อให้เ้หมาะกัับวัตัถุปุระสงค์์การใช้ง้าน ท่่านสามารถปรับัแต่่งอุุณหภููมิไิด้้ 
น้ำำ��อุ่่� น (40/50/60 ℃), น้ำำ��ร้อ้น (70/80/95 ℃)

น้ำำ��ร้อ้นแบบปรับัแต่่งได้้ใน 6 ขั้้�นตอน

คัันโยกอิิเล็็กทรอนิิกส์น์ี้้�ใช้ง้านได้้ง่่าย จึงึทำำ�ให้ทุ้กุคนสามารถจ่า่ยน้ำำ��ได้้อย่า่งสะดวก
ด้้วยตััวเลืือกการจ่า่ยน้ำำ�� 5 ระดัับ (120/250/500/1000 มล./ต่่อเนื่่�อง) ท่่านจึงึสามารถจ่า่ยน้ำำ��ในปริมิาณท่ี่�
เหมาะสมกับสถานการณ์์ได้้
ท่่านสามารถใช้ง้านการปรับัแต่่งปริมิาณผ่า่นฟังัก์์ชันั My Cup ได้้ 

คัันโยกอิิเล็็กทรอนิิกส์แ์ละการจ่า่ยน้ำำ��ท่ี่�ปรับัแต่่งได้้

ท่่านสามารถมั่่�นใจได้้ว่า่เครื่่�องกรองน้ำำ��นี้้�สะอาด เพราะไฟ UV LED จะทำำ�การฆ่า่เชื้้�อถัังเก็็บน้ำำ��วันัละสองครั้้�ง 
ครั้้�งละ 3 ชั่่�วโมง
ก๊๊อกน้ำำ��แบบถอดได้้ทำำ�ให้ท่้่านสามารถทำำ�ความสะอาดแป้น้ก๊๊อกน้ำำ��ท่ี่�ท่่านใช้ง้านทุกุวันัได้้อย่า่งสะดวก

UV แคร์แ์ละแป้น้ก๊๊อกน้ำำ��แบบถอดได้้

การประหยัดัพลัังงานจะใช้ฟ้ังัก์์ชันัประหยัดัพลัังงานอััจฉริยิะ ซึ่่�งจะวิเิคราะห์ร์ููปแบบการใช้ง้านของลููกค้้าและ
เซ็น็เซอร์แ์สง 

ฟังัก์์ชันัประหยัดัพลัังงานสองระบบ 

2

2
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การเตรียีมเพื่
่�อการใช้ง้าน

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

ข้อ้มููลความปลอดภััย2 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังั
โดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้� อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้� 

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้ ้ •	 อย่า่ใช้เ้ต้้ารับัท่ี่�เสีียหายหรืือหลวม
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V - 240 V ~, 50 Hz ท่ี่�ต่่อ

สายดิิน
•	 อย่า่ดึึงปลั๊๊�กในการเคลื่�อนย้า้ยผลิิตภััณฑ์์ 
•	 อย่า่จับัปลั๊๊�กด้้วยมือืท่ี่�เปีียก
•	 อย่า่งอสายไฟมากเกิินไป และหลีีกเล่ี่�ยงการทำำ�ให้เ้กิิดความเสีียหายหรืือการผิดิ

รููป
•	 อย่า่เสีียบปลั๊๊�กและถอดปลั๊๊�กซ้ำำ��ๆ กััน
•	 หากมีีน้ำำ��เข้า้ไปในส่ว่นกระแสไฟฟ้า้ ให้ถ้อดปลั๊๊�กและทำำ�ให้แ้ห้ง้ก่่อนใช้ง้าน
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่ถอดปลั๊๊�กของผลิิตภััณฑ์์แล้้วในขณะท่ี่�ทำำ�การซ่อ่มแซมหรืือ

ตรวจสอบผลิิตภััณฑ์์ หรืือเมื่่�อทำำ�การเปล่ี่�ยนอะไหล่่
•	 หากมีีฝุ่่�นหรืือน้ำำ��บนขาปลั๊๊�กและบริเิวณหน้้าสัมัผัสั ให้เ้ช็ด็ออกให้ห้มด
•	 อย่า่ต่่อเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้หลายเครื่่�องเข้า้กัับเต้้ารับัแผงเดีียว ใช้เ้ต้้ารับัแยกเฉพาะ

สำำ�หรับัผลิิตภััณฑ์์นี้้� 
•	 หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านผลิิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน ให้ถ้อดปลั๊๊�ก
•	 อย่า่ต่่อหรืือดััดแปลงปลั๊๊�กตามอำำ�เภอใจ
•	 หากสายไฟเสีียหาย ต้้องให้ผู้้้�ผลิิต ตััวแทนของผู้้�ผลิิต หรืือบุุคคลท่ี่�มีี

คุณุสมบัติัิคล้ายกัันเป็็นผู้้�เปล่ี่�ยนอะไหล่่เพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงอัันตราย

พลัังงาน
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ข้อ้มููลความปลอดภััย2

อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้� 

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังั
โดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

การติิดตั้้�ง

เพลิิงไหม้้
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้

เสียีหาย/บาดเจ็บ็

อื่่�นๆ

•	 อย่า่ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ไว้ใ้กล้้กัับแหล่่งความร้อ้น
•	ต่ อน้ำำ��ประปาเข้า้กัับท่่อน้ำำ��เข้า้ 
	 การเชื่่�อมต่อกัับท่่อทิ้้�งน้ำำ��อาจทำำ�ให้เ้กิิดการทำำ�งานผิดิพลาดหรืืออุุบัติัิเหตุไุด้้
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�ใช้ใ้นผลิิตภััณฑ์์นี้้�คืือไอโซบิวิเทน (R-600a) ซึ่่�งเป็็นก๊๊าซ

ธรรมชาติิท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้ ทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่ผลิิตภััณฑ์์ไม่ไ่ด้้รับัความเสีียหายระหว่า่ง
การเคลื่�อนย้า้ย

•	นำ ำ�วัตัถุติุิดไฟได้้หรืือวัตัถุสุร้า้งประกายไฟออกให้ห้่า่ง และระบายอากาศใน
บริเิวณดัังกล่่าว

•	 อย่า่ใช้ค้วามรุุนแรงหรืือกระแทกผลิิตภััณฑ์์
	 เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการบาดเจ็บ็หรืือผลิิตภััณฑ์์เสีียหาย 
•	 เมื่่�อจัดัวางตำำ�แหน่่งของเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้� ทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่สายไฟไม่ถูู่กกดทัับหรืือ

เสีียหาย
•	 อย่า่วางปลั๊๊�กพ่ว่งพกพาหรืือแหล่่งจ่า่ยไฟพกพาไว้ท่้ี่�ด้้านหลัังของเครื่่�องใช้้

ไฟฟ้า้นี้้�
•	 เชื่่�อมต่อเข้า้กัับแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��ดื่่�มเท่่านั้้�น
•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มีีเพื่่�อการใช้ง้านในครัวัเรืือนและการใช้ง้านอ่ื่�นๆ ท่ี่�คล้ายกััน 

เช่น่
– บริเิวณครัวัของพนัักงานในร้า้น สำำ�นัักงาน และสภาพแวดล้้อม 

การทำำ�งานอ่ื่�นๆ
– บ้า้นพักัในฟาร์ม์ โรงแรม โมเทล และสถานท่ี่�พักัอาศััยอ่ื่�นๆ
– สภาพแวดล้้อมประเภทโฮมสเตย์์
– การจัดัเลี้้�ยงและการใช้ง้านส่ว่นตััวอื่�นๆ ท่ี่�ไม่ใ่ช่ก่ารใช้ง้านเชิงิพาณิิชย์์



การเตรียีมเพื่
่�อการใช้ง้าน

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

6

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เสียีหาย

•	 ถอดปลั๊๊�กออกก่่อนทำำ�ความสะอาด
•	 อย่า่เปิิด ซ่อ่มแซม หรืือดััดแปลงผลิิตภััณฑ์์นี้้�ตามอำำ�เภอใจ

อ่ื่�นๆ

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้

ไฟฟ้า้ช็อ็ต

เพลิิงไหม้/้ประสิทิธิภิาพ
ลดลง

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เสียีหาย

•	 โปรดปิิดวาล์์วน้ำำ��ประปาและถอดปลั๊๊�ก แล้้วติดต่่อศููนย์บ์ริกิารหากมีีน้ำำ��รั่่ �วออก
จากภายในของผลิิตภััณฑ์์หรืือมีีน้ำำ��เจิ่่�งนองรอบๆ ผลิิตภััณฑ์์ 

•	 หากมีีเสีียงแปลกๆ จากผลิิตภััณฑ์์ กลิ่่�นไหม้ ้หรืือมีีควันั ให้ถ้อดปลั๊๊�กทัันทีี และ
โทรติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร

•	 อย่า่วางภาชนะท่ี่�มีีน้ำำ�� ยา อาหาร วัตัถุโุลหะ หรืือวัตัถุไุวไฟบนผลิิตภััณฑ์์นี้้� อย่า่
ทำำ�ความสะอาดผลิิตภััณฑ์์โดยการฉีีดน้ำำ�� และอย่า่เช็ด็ผลิิตภััณฑ์์ด้้วยน้ำำ��มันั
เบนซินิหรืือทิินเนอร์อ่์ื่�นๆ 

•	 อย่า่วางเทีียนหรืือบุุหรี่่�บนผลิิตภััณฑ์์ 

การใช้ง้าน
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ข้อ้มููลความปลอดภััย2

คำำ�เตืือน อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายอย่า่งร้า้ยแรงได้้

เสียีหาย/พังั
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้

•	 อย่า่ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์บนพื้้�นท่ี่�ลาดเอีียง 
•	 อย่า่ใช้ง้านในบริเิวณท่ี่�มีีอุณหภููมิสิููงเช่น่ห้อ้งน้ำำ�� 
•	 อย่า่ให้ม้ีีสิ่่�งกีีดขวางช่อ่งระบายอากาศของเครื่่�อง หรืือวางเครื่่�องในช่อ่งบิ้้�วอิน

แคบๆ
•	 อย่า่ใช้อุุ้ปกรณ์์หรืือวิธิีีการอ่ื่�นใดในการเร่ง่กระบวนการละลายน้ำำ��แข็ง็ที่ีี��นอก

เหนืือจากคำำ�แนะนำำ�ของผู้้�ผลิิต
•	 อย่า่ทำำ�ให้ว้งจรการทำำ�ความเย็น็เสีียหาย
•	 อย่า่ทำำ�อะไรก็็ตามท่ี่�เก่ี่�ยวข้อ้งกัับไฟฟ้า้ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ของเครื่่�องกรองน้ำ้้���  

เว้น้แต่่จะเป็็นประเภทท่ี่�แนะนำำ�โดยผู้้�ผลิิต

บาดเจ็บ็ •	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�ใช้ใ้นผลิิตภััณฑ์์นี้้�คืือไอโซบิวิเทน ซึ่่�งเป็็นก๊๊าซธรรมชาติิท่ี่�เผา
ไหม้ไ้ด้้ เพื่่�อความปลอดภััยของท่่าน โปรดติิดต่่อศููนย์ชุ์ุมชนของท่่านก่่อนท่ี่�จะ
ทิ้้�งผลิิตภััณฑ์์นี้้� เพื่่�อการกำำ�จัดัอย่า่งปลอดภััย 

•	 อย่า่ทำำ�ให้ท่้่อ ฯลฯ ของผลิิตภััณฑ์์เสีียหายในขณะท่ี่�กำำ�จัดัผลิิตภััณฑ์์นี้้� 

การกำำ�จัดัทิ้้�ง

สัญัลัักษณ์์บน ผลิิตภััณฑ์์นี้้�คืือเครื่่�องหมายเตืือนอัันตรายจากเพลิิงไหม้/้สสารเผาไหม้ไ้ด้้

การติิดตั้้�ง

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังั
โดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง



การเตรียีมเพื่
่�อการใช้ง้าน

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

8

ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายเล็็กน้้อยได้้

เพลิงไหม้
พงั/บาดเจบ็

•	น้ำ ำ��ร้อ้นนั้้�นจะร้อ้นมาก ระวังัอย่า่ให้น้้ำำ��ร้อ้นไปโดนร่า่งกาย 
•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มิไิด้้มีีวัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อการใช้ง้านโดยบุุคคล (รวมถึงเด็็ก) 

ท่ี่�มีีความบกพร่อ่งทางด้้านร่า่ยกาย ประสาทสัมัผัสั หรืือจิติใจ หรืือขาด
ประสบการณ์์และความรู้้�  เว้น้แต่่จะมีีการกำำ�กับดููแล หรืือได้้รับัคำำ�แนะนำำ�เก่ี่�ยว
กัับการใช้ง้านโดยผู้้�ท่ี่�มีีความรับัผิดิชอบต่่อความปลอดภััยต่่อบุุคคลดัังกล่่าว

•	 เด็็กควรได้้รับัการกำำ�กับดููแลเพื่่�อทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่จะไม่เ่ล่่นกัับเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�
•	 อย่า่ให้เ้ด็็กทำำ�ความสะอาดหรืือซ่อ่มบำำ�รุุงโดยไม่ม่ีีการกำำ�กับดููแล
•	 อุุปกรณ์์นี้้�มีีเครื่่�องปล่่อยรังัสีี UV อย่า่มองท่ี่�แหล่่งของแสงนี้้�
•	ตั วปล่่อยรังัสีี UV ของผลิิตภััณฑ์์นี้้�ต้้องปิิดโดยการถอดปลั๊๊�กพลัังงานระหว่า่ง

การซ่อ่มบำำ�รุุงและให้บ้ริกิาร

การใชง้าน
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การจัดัการ

ทำำ�งานผิดิพลาด

ทำำ�งานผิดิพลาด/เพลิิง
ไหม้้

มลพิษิ

•	ท่ านต้้องใช้ชุุ้ดท่่อน้ำำ��ใหม่ท่่ี่�ให้ม้าพร้อ้มกับผลิิตภััณฑ์์นี้้� 
	 อย่า่ใช้ชุุ้ดท่่อเก่่า
•	อุ ปกรณ์์นี้้�ใช้ส้ารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้ ดัังนั้้�นจึงึควรรักัษาความสะอาดของรูู

เป่่าและภายนอกของผลิิตภััณฑ์์สำำ�หรับัผลิิตภััณฑ์์ท่ี่�มีีการห่อ่หุ้้�ม
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�รั่่ �วออกจากท่่อสารทำำ�ความเย็น็ (ท่่อ) อาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้้

หรืือการบาดเจ็บ็ได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรนำำ�เปลวไฟหรืือวัสัดุเุผาไหม้อ้อกให้ห้่า่งเพื่่�อ
การระบายอากาศ

•	ปิ ิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ภายในให้ส้นิิทก่อนการใช้ง้าน 

อื่่�นๆ •	 อย่า่ใช้น้้ำำ��ท่ี่�กรองแล้้วไปเปล่ี่�ยนน้ำำ��ในตู้้�ปลาหรืือบ่อ่เลี้้�ยงปลา น้ำำ��ท่ี่�กรองผ่า่นเยื่่�อ
กรองจะไม่ม่ีีไอออน ซึ่่�งอาจไม่เ่หมาะสำำ�หรับัปลา มีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะทำำ�ให้ป้ลาตาย 
ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กับสถานการณ์์ 

อ่ื่�นๆ

ข้อ้มููลความปลอดภััย2

ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายเล็็กน้้อยได้้

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังั
โดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง



10

การเตรียีมเพื่
่�อการใช้ง้าน

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

ชื่่�อชิ้้�นส่ว่นและอุุปกรณ์์เสริมิ3

หน้้า/หลััง

ช่อ่งน้ำำ��เข้า้
(สีีขาว)

ช่อ่งน้ำำ��ออก
(สีีเทา)

ฝาครอบปั๊๊� ม 

ฝาครอบด้้านบน  ฝาครอบด้้านหลััง

ปลั๊๊�กพลัังงาน
แผงควบคุมุ / 

ตััวชี้้�บอก

ถาดรองน้ำำ��

คัันโยกใช้้
ถ้้วยสัมัผัสั

แป้น้ก๊๊อกน้ำำ��

คู่่�มือืการใช้้

CHP-7320L / CHP-7320R

Water Purifier User's Manual CHP-7320L / 7320R

สายถ่่ายน้ำำ�� ตััวเก็็บความเย็น็ คลิปล็็อก
(1/4", 5 ชิ้้�น)

ฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ชั้้�นใน
(Separate Board)

อุุปกรณ์์เสริมิ
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การใช้อุุ้ปกรณ์์เสริมิและข้อ้ควรระวังั4

สายถ่่ายน้ำำ��

ใช้เ้มื่่�อปล่่อยน้ำำ��ออกจากก๊๊อกน้ำำ��
ใช้เ้มื่่�อมระบายน้ำำ��ร้อ้นออกมาจากก๊๊อกน้ำำ��ด้้านซ้า้ย หรืือน้ำำ��เย็น็ออกมา
จากก๊๊อกน้ำำ��ด้้านขวา

ใช้เ้มื่่�อระบายน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง
โปรดกดเบาๆ ท่ี่�ทั้้ �งสองด้้านของฝาครอบไส้ก้รองซึ่่�งอยู่่�ท่ี่�ด้้านขวาของ
ผลิิตภััณฑ์์เพื่่�อเปิิดออก 
ท่่านสามารถระบายน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งออกทางจุุดระบายน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง 
(ฝาปิิดสีีฟ้า้) และระบายน้ำำ��ร้อ้นออกทางจุุดระบายน้ำำ��ร้อ้น  
(ฝาปิิดสีีแดง)

การใช้ง้านสายถ่่ายน้ำำ��มีีอยู่่�สองวิธิีี
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การเตรียีมเพื่
่�อการใช้ง้าน

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

ตรวจสอบก่่อนการติดตั้้�ง
•	ติดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ในบริเิวณท่ี่�เย็น็ในห้อ้ง บนพื้้�นท่ี่�เรีียบ ห่า่งจากแสงแดด และห่า่งจากความชื้้�น ฝุ่่�น และน้ำำ��หยด 
•	เมื่่�อติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ�� จัดัให้ต้ะแกรงหม้อ้น้ำำ��ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์อยู่่�ห่า่งจากผนัังอย่า่งน้้อย 10 ซม. และตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่พื้้�นท่ี่�ติิดตั้้�ง

นั้้�นแข็ง็แรง 
•	เปิิดเครื่่�องประมาณ 30 นาทีีหลัังจากติิดตั้้�งเผื่่�อจะมีีการเปล่ี่�ยนตำำ�แหน่่ง
•	การติิดตามการติิดตั้้�งเครื่่�อง ให้ต้รวจดููว่า่ถัังเก็็บน้ำำ��ไม่ม่ีีน้ำำ�� หรืือกรองน้ำำ��นานอย่า่งน้้อย 3 ชั่่�วโมง (ระบายน้ำำ��กรองออกอย่า่งน้้อยสองรอบ)

วิธิีติีิดตั้้�ง5

ติิดตั้้�งตามขั้้�นตอนต่่อไปนี้้�:

1 	เชื่่�อมต่่ออะแดปเตอร์ว์าล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาเข้า้กัับวาล์์วน้ำำ��เข้า้
•	ให้เ้ชื่่�อมต่อกัับน้ำำ��ดิิบท่ี่�มีีลักษณะเย็น็ หากต่่อเข้า้กัับน้ำำ��ดิิบท่ี่�มีีลักษณะร้อ้น ไส้ก้รองอาจได้้รับัความเสีียหาย

2 	ติดตั้้�งท่่อน้ำำ��เข้า้และท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง
•	ท่อสีีขาวท่ี่�ด้้านหลัังของตััวเครื่่�อง - ท่่อน้ำำ��เข้า้, ท่่อสีีเทา - ท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง

6 	เสียีบปลั๊๊�กพลัังงาน

3 	เปิดิฝาครอบด้้านบนแล้้วเปิดิฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��เพื่่�อใส่ฝ่าครอบถัังเก็็บน้ำำ��ชั้้�นใน (Separate 
Board) ลงบนถัังเก็็บน้ำำ��เย็น็

4 	เชื่่�อมต่่อตััวเก็็บความเย็น็เข้า้กัับด้้านล่่างของฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��

5 	ปิิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ�� ใส่ค่ลิป จากนั้้�นให้ป้ิิดฝาครอบด้้านบน

•	อาจมีีน้ำำ��ท่ี่�ใช้ใ้นการตรวจสอบหลัังการผลิิตตกค้้างอยู่่�ในไส้ก้รอง 
	 โปรดอย่า่ตกใจ นี่่�ไม่ใ่ช่ผ่ลิิตภััณฑ์์ใช้แ้ล้้ว 
•	เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งอุุปกรณ์์กรองน้ำำ��ใหม่น่ี้้� อย่า่นำำ�วาล์์วจ่า่ยน้ำำ��และท่่อเก่่ากลัับมาใช้ใ้หม่ ่
•	โปรดติิดต่่อช่า่งของเราสำำ�หรับัรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมเก่ี่�ยวกับการติิดตั้้�ง เพื่่�อทำำ�ให้ผ้ลิิตภััณฑ์์ทำำ�งานได้้อย่า่งเต็็มประสิทิธิภิาพ 

Coway Careline: 1421
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ท่ี่�ระบายน้ำำ��ทิ้้�ง

ฝาครอบด้้านหลััง

ปลั๊๊�กพลัังงาน

วิธิีติีิดตั้้�ง5

อะแดปเตอร์จ์่า่ยน้ำำ��อะแดปเตอร์จ์่า่ยน้ำำ��
ประปาประปา

1

ติิดตั้้�งท่่อน้ำำ��เข้า้และท่่อ
น้ำำ��ทิ้้�ง

2

พลังงานตัวเครื่อง3

* �สภาพแรงดัันน้ำำ��ประปา : 
CHP-7320L : 137 kPa - 827 kPa
CHP-7320R : 69 kPa - 827 kPa
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การเตรียีมเพื่
่�อการใช้ง้าน

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

ตรวจสอบก่่อนใช้ง้าน6

หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน โปรดถอดปลั๊๊�ก
ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา และถอดปลั๊๊�ก

เมื่่�อติิดตั้้�งเป็็นครั้้�งแรก อย่า่ลืืมล้้างไส้ก้รอง 
หลัังจากติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์แล้้ว ให้ต้รวจดููว่า่ถัังเก็็บน้ำำ��ไม่ม่ีีน้ำำ�� หรืือกรองน้ำำ��นานอย่า่งน้้อย 3 ชั่่�วโมง
(ระบายน้ำำ��กรองออกอย่า่งน้้อยสองรอบ)

ผลิิตภััณฑ์์นี้้�ใช้กั้ับ 220 V - 240 V ~, 50 Hz.
ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V - 240 V ~, 50 Hz ท่ี่�ต่่อสายดิิน
อุุปกรณ์์นี้้�จำำ�เป็็นต้้องใช้ไ้ฟฟ้า้ในการทำำ�งาน

เมื่่�อตััวชี้้�บอกบนแผงควบคุมุปิิดลง ให้ต้รวจสอบแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��
เมื่่�อไฟระบุุสถานะปิิด ให้ต้รวจดููว่า่เกิิดไฟฟ้า้ดัับ แหล่่งพลัังงานถููกตััดด้้วยสาเหตุอุ่ื่�นๆ หรืือไม่ ่

เปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ� 
การเปล่ี่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญมากต่่อคุณุภาพของน้ำำ��ดื่่�ม 
หากใช้ง้านไส้ก้รองเกิินอายุุการใช้ง้าน ประสิทิธิภิาพการอุุปกรณ์์กรองน้ำำ��อาจลดลง
ควรคำำ�นึึงถึึงรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง 

เมื่่�อไม่ใ่ช้ง้านเป็็นเวลานาน ให้ร้ะบายน้ำำ��ภายในออกก่่อนการใช้ง้าน
ระบายน้ำำ��ในตััวเครื่่�องและน้ำำ��ท่ี่�กรองใหม่อ่อกก่่อนอีีกหนึ่่�งรอบให้ห้มดก่่อนการใช้ง้านหลัังจากท่ี่�ไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์มาเป็็นเวลานาน
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ตััวชี้้�บอก

ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ตััวชี้้�บอก UV แคร์์

ตััวชี้้�บอกโหมด Eco

ตััวชี้้�บอกระดัับปริมิาณการ
จ่า่ยน้ำำ��

ตััวชี้้�บอกระดัับน้ำำ��ต่ำำ��

ตััวชี้้�บอกระดัับอุุณหภูมูิิ
น้ำำ��ร้อ้น

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความร้อ้น
น้ำำ��ร้อ้น

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความ
ร้อ้นน้ำำ��อุ่่� น

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความ
เย็น็น้ำำ��เย็น็
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ไอคอนแจ้ง้เตืือนสถานะ
การแจ้ง้เตืือนสถานะต่่อไปนี้้�จะแสดงบนหน้้าจอด้้านหน้้าส่ว่นบนของผลิิตภััณฑ์์:
• 	 การแจ้ง้เตืือนสถานะจะไม่แ่สดงเมื่่�อมีีการรายงานข้อ้ผิดิพลาด

น้ำำ��ร้อ้น
70 °C 80 °C 95 °C

น้ำำ��อุ่่� น
40 °C 50 °C 60 °C

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความร้อ้นน้ำำ��อุ่่� น
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดเมื่่�อน้ำำ��ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ร้อ้นกำำ�ลัง
ทำำ�ความร้อ้นในอุุณหภููมิท่ิี่�เหมาะสำำ�หรับัน้ำำ��อุ่่� นเล็็ก
น้้อย แม้ว้่า่ตััวชี้้�บอกจะเปิิดอยู่่� ท่่านสามารถจ่า่ย
น้ำำ��ท่ี่�อุุณหภููมิปัิัจจุุบันัได้้

ตััวชี้้�บอกโหมด Eco
ตััวชี้้�บอกนี้้�เปิิดขึ้้�นเมื่่�อเปิิดใช้ง้านโหมด Eco 
โหมด Eco คืือฟังัก์์ชันัการวิเิคราะห์ร์ููปแบบ
การใช้ง้านของผู้้�ใช้เ้พื่่�อประหยัดัพลัังงาน

ตััวชี้้�บอกระดัับน้ำำ��ต่ำำ��
ตััวชี้้�บอกจะสว่า่งขึ้้�นเมื่่�อระดัับน้ำำ��ภายในถัังเก็็บ
น้ำำ��เหลืือน้้อย เมื่่�อตััวชี้้�บอกเปิิด จะไม่ส่ามารถ
จ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นได้้ แต่่จะทำำ�ได้้หลัังจากตััวชี้้�บอก
ปิิดลง

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความร้อ้นน้ำำ��
ร้อ้น
ตััวชี้้�บอกจะเปิิดเมื่่�อน้ำำ��ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ร้อ้น
กำำ�ลังทำำ�ความร้อ้นในอุุณหภููมิท่ิี่�เหมาะสำำ�หรับัน้ำำ��
ร้อ้น แม้ว้่า่ตััวชี้้�บอกจะเปิิดอยู่่� ท่่านสามารถจ่า่ย
น้ำำ��ท่ี่�อุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นปััจจุุบันัได้้

ตััวชี้้�บอกการทำำ�ความเย็น็น้ำำ��เย็น็
ตััวชี้้�บอกจะสว่า่งขึ้้�นเมื่่�อน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��เย็น็
กำำ�ลังทำำ�ความเย็น็ แม้ว้่า่ตััวชี้้�บอกจะเปิิดอยู่่� ท่่าน
สามารถจ่า่ยน้ำำ��ท่ี่�อุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็ปััจจุุบันัได้้

ตััวชี้้�บอกระดัับอุุณหภูมูินิ้ำำ��ร้อ้น/อุ่่� น
แสดงระดัับอุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้น/อุ่่�นเมื่่�อเลืือกน้ำำ��ร้อ้น/อุ่่�น 

ตััวชี้้�บอก UV แคร์์
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อฟังัก์์ชันั UV แคร์ ์
ทำำ�งาน 
*�ตัวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อฟังัก์์ชันั UV แคร์ท์ำำ�งาน
ในถัังเก็็บน้ำำ��

• UV แคร์จ์ะทำำ�งานเมื่่�อฝาปิิดด้้านบนปิิด และมีีระดัับน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��
สููงกว่า่ระดัับกลาง

• UV แคร์จ์ะทำำ�งานเป็็นเวลา 3 ชั่่�วโมงทุกุๆ 12 ชั่่�วโมง
• ในขณะท่ี่� UV แคร์ก์ำำ�ลังทำำ�งาน ตััวชี้้�บอก UV แคร์ใ์นหน้้าจอจะ

สว่า่งขึ้้�น หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ระหว่า่งการทำำ� UV แคร์ ์ความคืืบหน้้า
ของ UV แคร์จ์ะแสดงขึ้้�นในหน้้าจอเป็็นเวลา 30 วินิาทีีหลัังจาก
เสร็จ็สิ้้�นการจ่า่ยน้ำำ��

ตััวชี้้�บอกระดัับปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
ปรมิาณ 120 มล. 250 มล. 500 มล. 1000 มล. ต่อเนื่อง

ตัวชีบ้อก

แสดงปริมิาณและระดัับท่ี่�เลืือกเมื่่�อทำำ�การเลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
- �MY CUP จะมีีให้เ้ลืือกได้้หลัังจากทำำ�การตั้้�งค่่า MY CUP
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ปุ่่�ม

ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ปุ่่�มปริมิาณ 
(ปุ่่�มการตั้้�งค่่า MY CUP)

ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็

ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง

ปุ่่�มน้ำำ��อุ่่� น

ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

ปุ่่�มล็็อกน้ำำ��ร้อ้น/อุ่่� น

•	หากไม่ม่ีีน้ำำ��เย็น็จ่า่ยออกมา โปรดตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็บนหน้า้จอนั้้�นเปิดิอยู่่�หรืือไม่ ่
•	ในกรณีีท่ี่�ระดัับน้ำำ��ต่ำำ��และมีีปริมิาณน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งในถัังเก็็บน้ำำ��ภายในไม่เ่พีียงพอ น้ำำ��อาจจะไหลออกมาน้อ้ยกว่า่ปริมิาณท่ี่�กำำ�หนดไว้้
•	ในกรณีีท่ี่�เกิิดไฟฟ้า้ดับัหรืือมีีการเสีียบปลั๊๊�กพลัังงานใหม่ ่เครื่่�องจะถููกตั้้�งไปท่ี่�สถานะท่ี่�ตั้้�งไว้ล่้่าสุดุ 
•	หากระดับัน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��ภายในต่ำำ�� จะไม่ส่ามารถเลืือกฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่า MY CUP ได้้
•	เพื่่�อให้ผ้ลิิตภััณฑ์์ทำำ�งานได้อ้ย่า่งเสถีียร ฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้นและความเย็น็อาจหยุุดลงชั่่�วระยะเวลาหนึ่่�งเมื่่�อน้ำำ��ในถัังน้ำำ��ขาดหรืือเมื่่�อ

ไฟฟ้า้กลัับมา (หลัังจากไฟดับั)
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ฟังัก์์ชันัหลััก
ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ 
กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็เพื่่�อเลืือกน้ำำ��เย็น็

ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น 
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นเพื่่�อเลืือกน้ำำ��ร้อ้น
ทุกุครั้้�งท่ี่�กดปุ่่�มนี้้� เครื่่�องจะเลืือกตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้�:
95 °C → 80 °C → 70 °C → 95 °C. 

ปุ่่�มล็็อกร้อ้น/อุ่่� น
ปลดล็็อกทั้้�งน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��อุ่่� นพร้อ้มกันได้้โดยการกดท่ี่�ปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้น/อุ่่�นค้้างไว้ป้ระมาณ 3 วินิาทีี เมื่่�อ
ฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��ร้อ้น/อุ่่�นเปิิด 
จะไม่ส่ามารถเลืือกหรืือจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นหรืือน้ำำ��อุ่่� นได้้
- �ในการล็็อกหรืือ ปลดล็็อกน้ำำ��ร้อ้นเท่่านั้้�น ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้น/อุ่่�นพร้อ้มกันค้้างไว้ ้3 วินิาทีี

ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง
กดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งเพื่่�อเลืือกน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง

ปุ่่�มน้ำำ��อุ่่� น
กดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งเพื่่�อเลืือกน้ำำ��อุ่่� น
การเลืือกจะวนซ้ำำ��ๆ ตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้�: 60 °C → 50 °C → 40 °C → 60 °C.

กดปุ่่�มนี้้�เพื่่�อเลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ท่ี่�ต้้องการ
การเลืือกจะวนซ้ำำ��ตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้�: 
120มล.→ 250มล. → 500มล. → 1000มล. → ต่่อเนื่่�อง → MY CUP (ใช้ไ้ด้้เฉพาะเมื่่�อตั้้�งค่่าแล้้วเท่่านั้้�น) 

ปุ่่�มปริมิาณ (MY 3s)
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ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ฟังัก์์ชันัหลััก

3 SEC 3 SEC

OR

3 SEC

Simultaneously

ฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้นและความอุ่่�น 

กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นหรืือน้ำำ��อุ่่� นค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีีเพื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้น
ในการปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้นและการทำำ�ความอุ่่�นไปพร้อ้มกัน ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และปุ่่�มปริมิาณพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 
วินิาทีี
•	การกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นหรืือน้ำำ��อุ่่� นจะเปิิดทั้้�งฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้นและการทำำ�ความอุ่่�นไปพร้อ้มกัน
•	ท่านจะสามารถดื่่�มน้ำำ��ร้อ้น/อุ่่�นได้้หลัังจากเปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้นและการทำำ�ความอุ่่�นได้้ประมาณ 30 นาทีี

3 SEC

Simultaneously

ฟังัก์์ชันัการทำำ�ความเย็น็

กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 3 วินิาทีี แล้้วตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ในหน้้าจอนั้้�นเปิิดขึ้้�นหรืือไม่ ่ในการปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความเย็น็ ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��
เย็น็ ปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และปุ่่�มปริมิาณพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
•	ท่านจะสามารถดื่่�มน้ำำ��เย็น็ได้้หลัังจากเปิิดฟังัก์์ชันัการทำำ�ความเย็น็ได้้ประมาณ 2 ชั่่�วโมง

3 SEC
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3 SEC

Simultaneously

โหมดควบคุมุเสียีง
กดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งและปุ่่�มปริมิาณพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
เพื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัโหมดควบคุมุเสีียง
เมื่่�อเปิิดโหมดควบคุมุเสีียง คำำ�ว่า่ "เปิิด" จะปรากฏบนจอแสดงผลด้้าน
หน้้าด้้านบนของผลิิตภััณฑ์์
ในการปิิดฟังัก์์ชันัโหมดควบคุมุเสีียงให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งและปุ่่�ม
ปริมิาณพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
เมื่่�อปิิดโหมดควบคุมุเสีียง จะมีีการแสดงคำำ�ว่า่ "ปิิด" บนจอแสดงผล
ด้้านหน้้าด้้านบนของผลิิตภััณฑ์์

3 SEC

Simultaneously

โหมด Eco
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
เพื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัโหมด Eco
•	ในการปิิดฟังัก์์ชันัโหมด Eco ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งพร้อ้ม

กัันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
•	เมื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัโหมด Eco และสภาพแวดล้้อมมืดืลง อุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นจะปรับั

ลดลง และอุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็จะปรับัสููงขึ้้�น

3 SEC

Simultaneously

•เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นโปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงโอกาสในการถููกน้ำำ��ร้อ้นลวก
•เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น ให้น้ำำ�ถ้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��อาจกระเซ็น็
•หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านน้ำำ��ร้อ้นเป็็นเวลานาน อุุณหภููมิขิองน้ำำ��ร้อ้นถ้้วยแรกอาจจะลดลงเล็็กน้้อย
•เพื่่�อป้อ้งกัันน้ำำ��ร้อ้นลวก ระบบจะสลัับไปท่ี่�การเลืือกน้ำำ��ครั้้�งก่่อนหน้้า (น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งหรืือน้ำำ��เย็น็) โดยอััตโนมัติัิหากไม่ม่ีีการจ่า่ยน้ำำ��

ภายใน 7 วินิาทีีหลัังจากกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น
•หากท่่านได้้ยินิเสีียงเตืือนแต่่ไม่ม่ีีน้ำำ��ร้อ้นจ่า่ยออกมา ให้ต้รวจดููตัวชี้้�บอกปุ่่�มล็อก (ดููหน้้า 19)
•เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น อาจเกิิดหินิปููนขึ้้�นได้้ โดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพการใช้ง้าน
	 หากท่่านพบสสารแปลกปลอมสีีขาว โปรดติิดต่่อ Coway Careline ท่ี่� 1421
* สารแปลกปลอมสีีขาวคืือตะกรันั ซึ่่�งเกิิดจากเกิิดความร้อ้นกัับแร่ธ่าตุใุนน้ำำ��

ฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด
กดปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้นและปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 
วินิาทีีเพื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด
ในการปิิดฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด ให้ก้ดปุ่่�มล็อกน้ำำ��ร้อ้นและปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิิ
ห้อ้งพร้อ้มกันค้้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี
•	ในขณะท่ี่�เปิิดฟังัก์์ชันัล็็อกทั้้�งหมด จะไม่ส่ามารถเลืือกหรืือจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น/น้ำำ��เย็น็/

น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งได้้
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01. เลืือกน้ำำ��ที่่�ต้้องการจากน้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง / น้ำำ��เย็น็ /น้ำำ��ร้อ้น / น้ำำ��อุ่่� น
น้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง: กดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งเพื่่�อตั้้�งให้จ้่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง

น้ำำ��ร้อ้น: กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น 
เมื่่�อกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น อุุณหภููมิเิป้า้หมายจะแสดงขึ้้�น
หลัังจากกดเลืือกน้ำำ��ร้อ้นแล้้ว หากไม่ม่ีีการกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��ภายในเวลาประมาณ 7 วินิาทีีหลัังจากกดปุ่่�มน้ำำ��
ร้อ้น เครื่่�องจะกลัับไปสู่่�สภาวะก่่อนหน้้า (น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง/น้ำำ��เย็น็) โดยอััตโนมัติัิ 

น้ำำ��อุ่่� น: กดปุ่่�มน้ำำ��อุ่่� น 
เมื่่�อกดปุ่่�มน้ำำ��อุ่่� น อุุณหภููมิเิป้า้หมายจะแสดงขึ้้�น
หลัังจากกดเลืือกน้ำำ��อุ่่� นแล้้ว หากไม่ม่ีีการกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��ภายในเวลาประมาณ 7 วินิาทีีหลัังจากกดปุ่่�มน้ำำ��อุ่่� น 
เครื่่�องจะกลัับไปสู่่�สภาวะก่่อนหน้้า (น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง/น้ำำ��เย็น็) โดยอััตโนมัติัิ 

น้ำำ��เย็น็: กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็เพื่่�อตั้้�งให้จ้่า่ยน้ำำ��เย็น็

•	หากน้ำำ��เย็น็ไม่จ่่า่ยออกมา ให้ต้รวจดููว่า่ปุ่่�มบอกน้ำำ��เย็น็ปิิดอยู่่�หรืือไม่่
•	หากน้ำำ��เย็น็ไม่จ่่า่ยออกมา และ OFF แสดงขึ้้�นในหน้้าจอ และได้้ยินิเพีียงเสีียงเตืือน ให้ต้รวจดููว่า่ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็เปิิดอยู่่�

หรืือไม่ ่ 

หมายเหตุุ
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อุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้น 95 °C 80 °C 70 °C

ตััวชี้้�บอก

02. เมื่่�อเลืือกน้ำำ��ร้อ้นหรือืน้ำำ��อุ่่� น ให้เ้ลืือกอุุณหภูมูิทิี่่�ต้้องการ

ค่่าตั้้�งต้้นของน้ำำ��ร้อ้นคืือ 95 °C และเมื่่�อกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น การเลืือกจะวนซ้ำำ��ตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้�: 95 °C → 80 °C → 70 °C → 95 °C. 

•	เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น โปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงการถููกน้ำำ��ร้อ้นลวก
•	เด็็กควรได้้รับัการกำำ�กับดููแลเมื่่�อใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้� การไม่ป่ฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้ด็็กกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นบนตััวชี้้�บอกแล้้วถููกน้ำำ��ร้อ้นลวกได้้
•	เมื่่�อใช้ง้านน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งหรืือน้ำำ��เย็น็ทัันทีีหลัังจากจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น น้ำำ��อาจจะยังัร้อ้นอยู่่�เนื่่�องจากน้ำำ��ท่ี่�ตกค้้างอยู่่�ในท่่อ ควรใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงการ

ถููกลวก
•	หากท่่านกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นและไม่ใ่ช้ง้านน้ำำ��ร้อ้นเป็็นระยะเวลาหนึ่่�ง เครื่่�องจะสลัับไปท่ี่�โหมดท่ี่�เลืือกก่่อนหน้้า (น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งหรืือน้ำำ��เย็น็) โดยอััตโนมัติัิเพื่่�อป้อ้งกััน

น้ำำ��ร้อ้นลวก
•	เมื่่�อไม่ใ่ช้ง้านน้ำำ��ร้อ้นเป็็นระยะเวลานาน อุุณหภููมิถัิังเก็็บน้ำำ��ร้อ้นจะถููกปรับัเพื่่�อประหยัดัพลัังงาน และอุุณหภููมินิ้ำำ��อาจจะไม่ค่่่อยร้อ้นเมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น 
•	เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น ให้น้ำำ�ถ้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��อาจกระเซ็น็ได้้ น้ำำ��ปริมิาณเล็็กน้้อยและไอน้ำำ��อาจล้นออกมา
•	เนื่่�องจากน้ำำ��ท่ี่�ตกค้้างอยู่่�ในเส้น้ทางการจ่า่ยน้ำำ�� อุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นของน้ำำ��ถ้วยแรกอาจจะไม่ร่้อ้นพอ

- เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นทัันทีีหลัังจากการเปล่ี่�ยนอุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้น
- เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นทัันทีีหลัังจากการจ่า่ยน้ำำ��เย็น็หรืือน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง

•	หากน้ำำ��ร้อ้นไม่จ่่า่ยออกมา ให้ต้รวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้นปิิดอยู่่�หรืือไม่่
•	หากน้ำำ��ร้อ้นไม่จ่่า่ยออกมา และได้้ยินิเพีียงเสีียงเตืือน ให้ต้รวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกล็็อกน้ำำ��ร้อ้นเปิิดอยู่่�หรืือไม่่
•	 เมื่่�อฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้นปิิดหรืือระดัับน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��ภายในต่ำำ�� ท่่านจะไม่ส่ามารถเลืือกฟังัก์์ชันัการทำำ�ความร้อ้นอุุณหภููมิสิููงได้้
•	 เมื่่�อระยะเวลาการจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นยาวนานกว่า่ท่ี่�ท่่านต้้องการ ให้ก้ดคัันโยกใช้ถ้้้วยสัมัผัสัเพื่่�อหยุุดการจ่า่ยน้ำำ��ชั่่�วคราว
•	อย่า่แตะต้้องสายถ่่ายน้ำำ��ท่ี่�ติิดตั้้�ง น้ำำ��ร้อ้นจะเพิ่่�มอุณหภููมิแิละแรงดัันภายในถัังเก็็บน้ำำ��ร้อ้น หากเกิิดความดัันสููงเกิิดไป วาล์์วจะเปิิดและไอน้ำำ��หรืือน้ำำ��ร้อ้นจะไหล

ออกมาจากสายถ่่ายน้ำำ��เพื่่�อเหตุผุลทางด้้านความปลอดภััย

หมายเหตุุ

ค่่าตั้้�งต้้นของน้ำำ��อุ่่� นคืือ 60 °C และเมื่่�อกดปุ่่�มน้ำำ��อุ่่� น การเลืือกจะวนซ้ำำ��ตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้�: 60 °C → 50 °C → 40 °C → 60 °C. 

อุุณหภููมินิ้ำำ��อุ่่� น 60 °C 50 °C 40 °C

ตััวชี้้�บอก

เมื่่�อเลืือกน้ำำ��ร้อ้นแล้้ว

เมื่่�อเลืือกน้ำำ��อุ่่� นแล้้ว
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03. เลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ที่่�ต้้องการ

ปรมิาณ 120 มล. 250 มล. 500 มล. 1000 มล. ต่อเนื่อง MY CUP

ตัวชีบ้อก

•	ขึ้้�นอยู่่�กับสภาพการใช้ง้าน (ระดัับน้ำำ��ต่ำำ�� อััตราการไหลและแรงดัันของน้ำำ��ประปาบ้า้น) หรืือสภาพแวดล้้อมภายในถััง
เก็็บน้ำำ�� ปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��และปริมิาณคงท่ี่�อาจจะแตกต่่างกัันไป

•	ไม่ส่ามารถเลืือกฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่าระดัับน้ำำ��ต่ำำ��ได้้ (หากระดัับน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ��ภายในต่ำำ��)
•	หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากภายในช่ว่งเวลาอัันสั้้�น ระดัับน้ำำ��ภายในถัังเก็็บน้ำำ��อาจจะต่ำำ��และน้ำำ��อาจจะไม่จ่่า่ยออกมา

หมายเหตุุ

•	เมื่่�อกดปุ่่�มนี้้� เครื่่�องจะเลืือกตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้�: 
	 120มล.→ 250มล. → 500มล. → 1000มล. → ต่่อเนื่่�อง → MY CUP (ใช้ไ้ด้้เฉพาะเมื่่�อตั้้�งค่่าแล้้ว

เท่่านั้้�น)
•	หากเลืือกการจ่า่ยน้ำำ��ต่อเนื่่�อง น้ำำ��จะถููกจ่า่ยออกมา
	 (น้ำำ��ร้อ้น น้ำำ��เย็น็/น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง: 3 นาทีี)
•	การตั้้�งค่่า MY CUP: MY CUP คืือฟังัก์์ชันัในการกำำ�หนดปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�ต้้องการโดยไม่ค่ำำ�นึึงถึึงอุุณหภููมินิ้ำำ��

1.	กดปุ่่�มปริมิาณน้ำำ��ค้างไว้น้านกว่า่ 3 วินิาทีี และตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอก MY CUP กระพริบิหรืือไม่่
2.	หากท่่านโยกถ้้วยไปตามคันโยกและจ่า่ยน้ำำ��ในปริมิาณท่ี่�ต้้องการ ปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยจะถููกบันัทึึกเป็็น MY 

CUP (ระยะปริมิาณท่ี่�สามารถตั้้�งได้้: ประมาณ 120 มล. ~ 1,000 มล.)
3.	หากต้้องการลบค่่า MY CUP ท่ี่�เคยตั้้�งไว้ ้ให้ก้ดปุ่่�มปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ค้างไว้เ้ป็็นเวลาอย่า่งน้้อย 3 วินิาทีี
4.	สามารถตั้้�ง MY CUP ได้้โดยไม่ต้่้องทำำ�การเลืือกอุุณหภููมิ ิ
	 (อย่า่งไรก็็ตาม แม้ว้่า่จะไม่ส่ามารถตั้้�งค่่า MY CUP ในขณะท่ี่�เลืือกน้ำำ��อุ่่� น ท่่านจะสามารถจ่า่ยน้ำำ��ใน

ปริมิาณของ MY CUP ได้้หากตั้้�งค่่า MY CUP ไว้)้ 
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04. กดคัันโยกจ่า่ยน้ำำ��

Ambient
/cold
water

Hot
/warm
water

•	หากคุณุถอดถ้้วยออกจากคัันโยกสัมัผัสัถ้้วยอย่า่งรวดเร็ว็ น้ำำ��ท่ี่�คุณุจ่า่ยอาจตกลงไปท่ี่�พื้้�นได้้

•	เมื่่�อกำำ�ลังจ่า่ยน้ำำ�� อาจจะมีีการหน่่วงเวลาเล็็กน้้อยเนื่่�องจากระยะห่า่งระหว่า่งเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้กัับก๊๊อกน้ำำ��  
(ระยะเวลาสแตนด์์บายประมาณ 1~5 วินิาทีี) 

•	เมื่่�อรับัน้ำำ��ลงในถถ้้วย ให้ว้างถ้้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� น้ำำ��อาจกระเซ็น็หรืือหยดลงบนพื้้�น
•	ขึ้้�นอยู่่�กับสภาพการใช้ง้าน น้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยอาจจะเย็น็หรืือร้อ้นกว่า่ท่ี่�กำำ�หนด
•	เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��เย็น็หรืือน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งทัันทีีหลัังจากจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น อุุณหภููมิขิองน้ำำ��ถ้วยแรกอาจจะแตกต่่างกัันไป

หมายเหตุุ

•	น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง/น้ำำ��เย็น็/น้ำำ��ร้อ้น/น้ำำ��อุ่่� นจะจ่า่ยออกมาตามปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�เลืือก การจ่า่ยน้ำำ��จะหยุุดลงโดย
อััตโนมัติัิหลัังจากจ่า่ยน้ำำ��ในปริมิาณท่ี่�เลืือก 

•	การจ่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งและน้ำำ��เย็น็จะใช้คั้ันโยกด้้านขวา และการจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��อุ่่� นจะใช้คั้ันโยกด้้านซ้า้ย
•	การจ่า่ยน้ำำ��จะดำำ�เนิินการในขณะท่ี่�ใช้ถ้้้วยกดคัันโยก และจะหยุุดลงเมื่่�อท่่านน้ำำ��ถ้วยออกจากคัันโยก

* เพื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ตามปริมิาณค่่าพรีีเซ็ต็ (120/250/500/1,000 มล./ต่่อเนื่่�อง/MY CUP) จากผลิิตภััณฑ์์นี้้�:
1. กดปุ่่�มปริมิาณเพื่่�อเลืือกปริมิาณ
2. ใช้ถ้้้วยแตะท่ี่�คัันโยกเพื่่�อเริ่่�มการจ่า่ยน้ำำ��
3. การจ่า่ยน้ำำ��จะหยุุดลงโดยอััตโนมัติัิเมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ในปริมิาณท่ี่�เลืือกแล้้ว
4. การกดคัันโยกอีีกครั้้�งระหว่า่งการจ่า่ยน้ำำ��จะหยุุดการจ่า่ยน้ำำ��
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วิธิีทีำำ�ความสะอาด1

ระบายน้ำำ��ข้า้งในออกโดยใช้ส้าย
ถ่่ายน้ำำ��

ถอดปลั๊๊�กพลัังงานออก

2

2

กดทั้้�งน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็ออกมา

1 3

ระบายน้ำำ��ข้า้งในออกโดยใช้ส้าย
ถ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้�ง

7

1

2

เปิดฝาครอบด้านบน

4

1

2

ล้้างภายในด้้วยน้ำำ��ท่ี่�เก็็บไว้้ถอดตััวเก็็บความเย็น็ออก

2

1

ติดตัง้ตัวเก็บความเยน็

9

5 6

ทำ�ความสะอาดตัวเก็บความเยน็

8

2

1

ปิิดฝาครอบด้้านบน

10 11

เสีียบปลั๊๊�กพลัังงาน

12

วิธิีกีารทำำ�ความสะอาดถัังเก็็บน้ำำ��

ปิิดฝาถัังน้ำำ��แล้้วใส่ค่ลิปล็็อก จาก
นั้้�นให้ข้ันัสกรูู
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วิธิีกีาร: ดึึงถาดรองน้ำำ��มาข้า้งหน้้าเพื่่�อถอดออก ล้้าง
ถาดรองน้ำำ��ท่ี่�ถอดออกด้้วยน้ำำ��ไหล ทำำ�ความสะอาดด้้วย
แปรงหรืือฟองน้ำำ�� จากนั้้�นเช็ด็ให้แ้ห้ง้แล้้วประกอบกลัับ
คืืน

ถาดรองน้ำำ��

วิธิีกีาร: หลัังจากถอดแป้น้ก๊๊อกน้ำำ��ออกโดยการหมุุนตาม
เข็ม็นาฬิิกา ให้ล้้้างด้้วยนน้ำำ��ไหลแล้้วเช็ด็ให้แ้ห้ง้ ใส่ก่ลัับคืืน
โดยการจัดัให้ต้รงกัับร่อ่ง จากนั้้�นให้ห้มุุนทวนเข็ม็นาฬิิกา
เพื่่�อทำำ�การประกอบกลัับคืืน

แป้น้ก๊๊อกน้ำำ��

ตััวเครื่่�องหลััก คัันโยกแบบใช้ถ้้้วยสัมัผัสั

•	อย่า่ฉีีดน้ำำ��บนเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�โดยตรง 
•	อย่า่ใช้ทิ้ินเนอร์ ์เบนซินิ หรืือสารทำำ�ความสะอาดท่ี่�มีีวัสัดุผุงขัดั หรืือผ้า้หยาบ

ในการทำำ�ความสะอาด

ช่ว่งเวลาที่่�แนะนำำ�: ทุกุ 2 - 4 สัปัดาห์์
วิธิีกีาร: เช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม หากมีี
ระดัับการปนเป้ื้� อนสููงมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียก
หมาดๆ เช็ด็ผลิิตภััณฑ์์

วิธิีกีาร: หลัังจากปเปิิดฟังัก์์ชันัล็็อก
ทั้้�งหมดแล้้ว ให้ใ้ช้ผ้้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม
เพื่่�อเช็ด็ออก หากมีีระดัับการปนเป้ื้� อน
สููงมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เช็ด็
ผลิิตภััณฑ์์
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การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง2

กระบวนการกรองน้ำำ��

Stage 3
Membrane filter (RO)

Stage 4 & 5
Plus Inno-sense(P) filter

(Post-Carbon + Fine Filters)

Stage 1 & 2
Plus Neo-sense filter

(Plus Sediment + Pre-Carbon Filters)

Rusts Heavy
metal

Inorganic
ions

Organic
compounds

Hazardous substance
purification completed

MicrobeSand
Residual
chlorines

Residual
chlorines

Coway ทำำ�น้ำำ��ดื่่�มด้้วยระบบการกรองน้ำำ�� 5 ขั้้�นตอน

ไส้ก้รองตััวที่่� 1: ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense
ขั้้�นตอนท่ี่� 1: �ไส้ก้รอง Plus neo-sense สามารถกำำ�จัดัอนุุภาคเล็็กๆ 

เช่น่ทรายและสนิิมในน้ำำ��ได้้
ขั้้ �นตอนท่ี่� 2: กำำ�จัดัคลอรีีนตกค้้างเพื่่�อปกป้อ้งไส้ก้รองเมมเบรน

ไส้ก้รองตััวที่่� 2: ไส้ก้รองเมมเบรน (RO)
ขั้้�นตอนท่ี่� 3: �ไส้ก้รองเมมเบรน (RO) กำำ�จัดัโลหะหนััก สารอิินทรีีย์ ์

จุุลชีีพ วัสัดุไุอออนนิิก และสารมลพิษิอ่ื่�นๆ ในน้ำำ��ประปา น้ำำ��
ท่ี่�เข้ม้ข้น้ไปด้้วยสารมลพิษิจะถููกระบายออกผ่า่นทางท่่อ
ระบายน้ำำ��ทิ้้�ง

การเปล่ียนไสก้รอง
หากคุณุใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�ไม่ใ่ช่ข่องแท้้หรืือใช้ไ้ส้ก้รองของแท้้ท่ี่�ใช้ง้านนานเกิินไป 
ประสิทิธิภิาพการทำำ�งานโดยรวมของเครื่่�องกรองน้ำำ��อาจลดลงได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรตรวจสอบเป็็นระยะๆ

ชื่่�อไส้ก้รอง ระยะเวลาเปลี่่�ยนที่่�คาดไว้้

ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense 6 เดืือน

ไส้ก้รองเมมเบรน (RO) 24 เดืือน

ไส้ก้รอง Plus Inno-sense(P) 18 เดืือน

ไส้ก้รองตััวที่่� 3: ไส้ก้รอง Plus Inno-sense (P)
ขั้้�นตอนท่ี่� 4: �ไส้ก้รอง Plus Inno-sense (P) ช่ว่ยกำำ�จัดัสสารท่ี่�ทำำ�ให้้

เกิิดกลิ่่�นเหม็น็ คลอรีีนตกค้้าง และสารประกอบอิินทรีีย์์
ระเหยง่่าย (VOCs) และปรับัปรุุงรสชาติิของน้ำำ��

ขั้้�นตอนท่ี่� 5: �กรองฝุ่่�นละเอีียดท่ี่�ยังัคงเหลืืออยู่่�จนถึึงขั้้�นตอนสุดุท้้าย

•	สามารถกะรอบเวลาการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองได้้อย่า่งถููกต้้องได้้โดยการสังัเกตคุณุภาพน้ำำ��จากก๊๊อกน้ำำ�� 
•	สมรรถภาพการทำำ�น้ำำ��สะอาดอย่า่งมีีประสิทิธิภิาพตามข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิิตภััณฑ์์ หมายถึึงปริมิาณขั้้�นต่ำำ��ในการจัดัการกัับสาร

มลพิษิโดยไม่ม่ีีการทำำ�ความสะอาด รีีไซเคิิล หรืือเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในเครื่่�องทำำ�น้ำำ��สะอาด ทั้้�งนี้้�ไส้ก้รองแต่่ละตััวจะมีีรอบเวลา
เปล่ี่�ยนแตกต่่างกััน 
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วิธิีกีารเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

หากท่่านกดท่ี่�รอยบุ๋๋�มท่ี่�ด้้านข้า้ง
ของฝาครอบไส้ก้รอง ฝาครอบ
ด้้านข้า้งจะแยกออกพร้อ้มกับ
เสีียง “คลิก”

ปิิดวาล์์วน้ำำ��ประปา ดัันคัันโยกไส้ก้รองขึ้้�น ถอดไส้้
กรองเก่่าออกโดยกดไส้ก้รองลง
ด้้านล่่างและดึึงไส้ก้รองส่ว่นด้้าน
บนออกจากรููด้้านบน

ใส่ต่ะขอด้้านล่่างสองตััวของฝา
ครอบไส้ก้รอง

จากนั้้�นให้ก้ดคัันโยกไส้ก้รองลง
เพื่่�อความแน่่นหนา

ยกท่ี่�ด้้านบนของฝาครอบไส้้
กรอง หากท่่านกดท่ี่�รอยบุ๋๋�มท่ี่�
ด้้านข้า้งของฝาครอบ ฝาครอบ
ด้้านข้า้งจะเข้า้ท่ี่�พร้อ้มกับเสีียง 
“คลิก” 
* ข้อ้ควรระวังั 
- �หลัังจากตรวจดููแล้้วว่า่ได้้ใส่ไ่ส้ก้รอง

อย่า่งถููกต้้องและคัันโยกรองรับัไส้้
กรองอย่า่งแน่่นหนาแล้้ว ให้จ้่า่ยน้ำำ��
เข้า้เพื่่�อตรวจดููว่า่มีีการรั่่�วไหลหรืือไม่่

4

5

321

6

•	 การทำำ�น้ำำ��ดื่่�มจะไม่ด่ำำ�เนิินการหากประตููไส้ก้รองเปิิดอยู่่� โปรดตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่ปิิดประตููแล้้วหลัังจากเสร็จ็สิ้้�นการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง
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02. วิธิีใีช้ง้านอย่า่งเหมาะสม

หมวดหมู่่� วิธิีใีช้ง้านอย่า่งเหมาะสม

การติดตั้้�ง การถอด
ประกอบและ
การติดตั้้�ง
ผลิิตภััณฑ์์

อย่า่ถอดประกอบหรืือติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ด้ว้ยตััวเอง โปรดแจ้ง้ให้ผู้้้�จัดัการฝ่่ายบริกิารเป็น็ผู้้�ทำำ�หน้้าท่ี่�ดังักล่่าว

สภาพแวดล้้อม
ในการติดตั้้�ง 

อย่า่ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ในสภาพแวดล้้อมท่ี่�น่่าจะทำำ�ให้เ้กิิดการปนเป้ื้� อน 
•	 ในห้อ้งน้ำำ�� บริเิวณท่ี่�มีีหนููและสัตัว์ร์บกวนเยอะ (เช่น่มดและแมลงสาบ) 
•	บริเิวณไม่ม่ีีการรักัษาความสะอาดท่ี่�ดีีและมีีการปนเป้ื้� อนอย่า่งรุุนแรง (เช่น่เรืือ แม่น่้ำำ�� ปศุุสัตัว์ ์น้ำำ��เสีีย ฯลฯ)
•	บริเิวณท่ี่�มีีความชื้้�นสููงหรืืออยู่่�ใกล้้ทะเล 
•	บริเิวณท่ี่�รับัแสงแดดโดยตรง 
•	บริเิวณอ่ื่�นๆ ท่ี่�ไม่ส่ะอาดเพีียงพอสำำ�หรับัการติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��

คำำ�แนะนำำ�การใช้ง้านที่่�ถูกูต้้อง1

01. การตรวจสอบประจำำ�วันั
ควรตรวจดููสภาพของเครื่่�องกรองน้ำำ��บ่อ่ยครั้้�ง เพื่่�อความปลอดภััยในการใช้ง้าน 

พลัังงาน

•	ตัวชี้้�บอกเปิิดและปิิดในขณะท่ี่�ท่่านเคลื่�อนย้า้ยปลั๊๊�กไฟในขณะท่ี่�เชื่่�อมต่อพลัังงานหรืือไม่่
•	มีีส่ว่นใดของปลั๊๊�กพลัังงานท่ี่�ร้อ้นกว่า่ปกติิหรืือไม่ ่
•	สีีหรืือรููปทรงของปลั๊๊�กพลัังงานหรืือมีีส่ว่นใดของสายไฟท่ี่�เปล่ี่�ยนไปหรืือเสีียหายหรืือไม่่
	 → หากเกิิดปััญหาด้้านบนนี้้� ให้ห้ยุุดใช้ง้านทัันทีี แล้้วติิดต่่อ Coway Careline (1421)

ส่ว่นแสดงผล

•	หน้้าจอของผลิิตภััณฑ์์ส่ว่นแสดงผลหรืือไม่่
	 → โปรดติิดต่่อ Coway Careline (1421) ทัันทีีหากหน้้าจอกระพริบิผิดิปกติิ
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อื่�นๆ
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การใช้ง้าน รููจ่า่ยน้ำำ�� นำำ�มือืและปากออกให้ห้่า่งจากรููจ่า่ยน้ำำ�� และหลีีกเล่ี่�ยงอย่า่ให้ถ้้้วยท่ี่�ลููกค้้าใช้ง้านแล้้วไปสัมัผัสักัับส่ว่นนี้้�

เช็ด็ปลายก๊๊อกน้ำำ��ด้้วยผ้า้แห้ง้สะอาดหรืือผ้า้นอนวููฟเวนสัปัดาห์ล์ะครั้้�ง 

การรับัน้ำำ�� ระมัดัระวังัอย่า่ให้เ้ครื่่�องดื่่�มเช่น่กาแฟ ชา โซดา หรืืออาหารกระเซ็น็เข้า้ไปข้า้งในรููจ่า่ยน้ำำ��หรืือฝาครอบ
ด้้านหน้้าของผลิิตภััณฑ์์ 
หากมีีเครื่่�องดื่่�มหรืือสิ่่�งแปลกปลอมบนผลิิตภััณฑ์์ ให้เ้ช็ด็ออกทัันทีีเพื่่�อป้อ้งกัันการปนเป้ื้� อน

ถาดรองน้ำำ�� อย่า่เทกาแฟ เครื่่�องดื่่�ม หรืืออาหารลงในถาดรองน้ำำ��
อย่า่ทิ้้�งน้ำำ��ไว้ใ้นถาดรองน้ำำ��นานเกิินกว่า่หนึ่่�งวันั
ดููแลทำำ�ความสะอาดถาดรองน้ำำ��สัปัดาห์ล์ะครั้้�ง

ไม่ใ่ช้เ้ป็็นเวลา
นาน

[นอกเหนืือจากอุุปกรณ์์ฆ่า่เชื้้�อในน้ำำ��]
หลัังจากจ่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งหรืือน้ำำ��เย็น็แบบต่่อเนื่่�อง ให้ร้อประมาณ 3 นาทีีก่อนจะใช้ง้านอีีกครั้้�ง

ผลิิตภััณฑ์์ อย่า่วางสิ่่�งของบนผลิิตภััณฑ์์ เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการปนเป้ื้� อนหรืือความเสีียหายได้้ 

ไส้ก้รอง ผลิิตภััณฑ์์ของ
แท้้ อย่า่ใช้ไ้ส้ก้รองอ่ื่�น ท่ี่�ไม่ใ่ช้ไ้ส้ก้รองของแท้้จาก Coway 

การเปลี่่�ยน โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบเวลาการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

การจัดัการ ตรวจสอบ รับับริกิารซ่อ่มบำำ�รุุงเครื่่�องกรองน้ำำ��ทุกุ 2 เดืือน
•	ระยะเวลาซ่อ่มบำำ�รุุงและระยะเวลาการตรวจสอบสำำ�หรับัแต่่ละผลิิตภััณฑ์์นั้้�นแตกต่่างกััน

ผู้้�จัดัการ แจ้ง้ Coway Cody และผู้้�จัดัการฝ่่ายบริกิารเพื่่�อขอรับับริกิารจัดัการผลิิตภััณฑ์์
•	หากบุุคคลท่ี่�ไม่ใ่ช่ช่่า่งมือือาชีีพเป็็นผู้้�ดููแลการเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่นและการทำำ�ความสะอาดภายใน จะมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะ

เกิิดการรั่่�วไหล

สติ๊๊�กเกอร์์
บริกิาร

หลัังจากรับับริกิารเช่น่บริกิารตรวจสอบ ทำำ�ความสะอาด และเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่น ให้บ้ันัทึึกและตรวจสอบ
เนื้้�อหาบนสติ๊๊�กเกอร์บ์ริกิาร 

สภาพแวดล้้อม ควรดููแลให้พ้ื้้�นท่ี่�รอบๆ เครื่่�องกรองน้ำำ��ให้ส้ะอาดอยู่่�ตลอดเวลา 
•	ตัวอย่า่ง: อย่า่ตั้้�งไว้ใ้กล้้กัับถัังขยะ
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02. ไม่ม่ีนี้ำำ��ร้อ้นออกมา

ตรวจสอบการ
ล็็อกน้ำำ��ร้อ้น/
น้ำำ��อุ่่� น

ตรวจดููว่า่ผลิิตภััณฑ์์อยู่่�ในโหมดล็็อกน้ำำ��ร้อ้น/น้ำำ��อุ่่� น หากพบว่า่ล็็อกอยู่่� ให้ป้ลดล็็อก 
หากตััวชี้้�บอกการล็็อกน้ำำ��ร้อ้น/น้ำำ��อุ่่� น (  ) เปิิดอยู่่� การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��อุ่่� นจะถููกล็็อก (ปิิดใช้ง้าน)

ไม่ม่ีนี้ำำ��ออกมา

01. ไม่ม่ีนี้ำำ��อุณหภูมูิหิ้อ้ง น้ำำ��เย็น็ หรือืน้ำำ��ร้อ้นออกมา

ปลั๊๊�กพลัังงาน ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V - 240 V ~, 50 Hz หรืือไม่่

การระงัับแหล่่ง
จ่า่ยน้ำำ�� ตรวจดููว่า่น้ำำ��ประปาท่ี่�ต่่อกัับเครื่่�องกรองน้ำำ��นั้้�นไหลตามปกติิ หรืือไม่่

แฮนวาล์์วน้ำำ��
ประปา

ตรวจดููว่า่วาล์์วน้ำำ��ประปาและแฮนวาล์์วเปิิดอยู่่�หรืือไม่ ่โดยทั่่�วไปแล้้ว วาล์์วน้ำำ��ประปามักัจะอยู่่�ข้า้งใต้้อ่่างล้้างจาน และ 
แฮนวาล์์วนั้้�นจะอยู่่�ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์หรืือใกล้้กัับไส้ก้รอง
อ้้างอิิงภาพด้้านล่่างนี้้�เพื่่�อดููสถานะเปิิดของวาล์์วน้ำำ��ประปาและแฮนวาล์์ว

•	วาล์์วน้ำำ��ประปา •	แฮนวาล์ว

ท่่อพโค้้งงอ หากท่่อหักังอหรืือพับัอยู่่� น้ำำ��อาจไม่ไ่หลออกมาตามปกติิ หรืือปริมิาณน้ำำ��อาจแตกต่่างกัันไป โปรดปรับัท่่อให้ต้รงขึ้้�น

ปริมิาณน้ำำ��ที่่�ใช้้ หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว เครื่่�องอาจไม่จ่่า่ยน้ำำ��เนื่่�องจากน้ำำ��ท่ี่�เก็็บไว้ม้ีีไม่เ่พีียงพอ การทำำ�น้ำำ��สะอาดจะต้้องใช้้
เวลา โปรดใช้ง้านในอีีกสักัพักั

การเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

หากไม่เ่ปล่ี่�ยนไส้ก้รองตามกำำ�หนดเวลา อาจจะไม่ม่ีีน้ำำ��จ่า่ยออกมา หรืือปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยออกมาอาจลดลง 
โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง 

เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะว่า่ผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิิตภััณฑ์์หรืือเนื่่�องจากสาเหตุอุ่ื่�น
หากท่่านยังัไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้หลัังจากตรวจสอบรายการต่่อไปนี้้� โปรดโทรติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร
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Ⅲ
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Ⅰ

Ⅳ

น้ำำ��ไหลช้า้ลง

01. น้ำำ��ไหลช้า้ลง

ปริมิาณน้ำำ��ที่่�ใช้้ หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว เครื่่�องอาจจ่า่ยน้ำำ��น้้อยลง เนื่่�องจากน้ำำ��ท่ี่�เก็็บไว้ม้ีีไม่เ่พีียงพอ 

อุุณหภูมูินิ้ำำ��ไม่ถู่กูต้้อง

01. น้ำำ��เย็น็ไม่เ่ย็น็

ปริมิาณน้ำำ��เย็น็ใน
การใช้ง้านแต่่ละ
ครั้้�ง

หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว เครื่่�องจะต้้องใช้เ้วลาทำำ�น้ำำ��เย็น็อีีกครั้้�ง 
โปรดใช้ง้านในอีีกสักัพักั

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็
ปิิดอยู่่�

หากตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ (  ) ปิิดอยู่่� หมายความว่า่ฟีเีจอร์น์้ำำ��เย็น็ปิิดอยู่่� 
กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และปุ่่�มปริมิาณค้้างไว้เ้พื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้�

ระยะห่า่งจากผนััง ในการทำำ�น้ำำ��เย็น็ ความร้อ้นท่ี่�เกิิดขึ้้�นจากภายในจะต้้องระบายออกไปข้า้งนอกเพื่่�อทำำ�น้ำำ��เย็น็ 
โปรดรักัษาระยะห่า่งระหว่า่งผลิิตภััณฑ์์และผนััง เพื่่�อให้ค้วามร้อ้นภายในผลิิตภััณฑ์์สามารถระบายออกได้้อย่า่งสะดวก

02. น้ำำ��ร้อ้นไม่ร่้อ้น

ปริมิาณน้ำำ��ร้อ้นใน
การใช้ง้านแต่่ละ
ครั้้�ง

หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว น้ำำ��ร้อ้นอาจจะยังัไม่ร่้อ้นเพีียงพอ ผลิิตภััณฑ์์รุ่่� นนี้้�เป็็นชนิิดถัังทำำ�ความร้อ้น จึงึ
ต้้องใช้เ้วลาในการทำำ�น้ำำ��ร้อ้นอีีกครั้้�ง 
ระยะเวลาเตรีียมน้ำำ��ร้อ้นนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อม

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
ปิิดอยู่่�

หากตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้น (  ) ปิิดอยู่่� หมายความว่า่ฟีเีจอร์น์้ำำ��ร้อ้นปิิดอยู่่� 
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นค้้างไว้เ้พื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้�

กำำ�ลังเตรียีมน้ำำ��
ร้อ้น

ผลิิตภััณฑ์์รุ่่� นนี้้�เป็็นชนิิดถัังทำำ�ความร้อ้น จึงึต้้องใช้เ้วลาในการทำำ�น้ำำ��ร้อ้น
ระยะเวลาเตรีียมน้ำำ��ร้อ้นนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อม

อุุณหภูมูินิ้ำำ��อุ่่� นไม่่
ถูกูต้้อง

อุุณหภููมินิ้ำำ��อุ่่� นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพแวดล้้อมการติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์ ระดัับน้ำำ�� อุุณหภููมิขิองน้ำำ��ในถัังเก็็บน้ำำ�� 
และฤดููกาล
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มีเีสียีงดัังมาก

01. เครื่่�องมีเีสียีงแปลกๆ

ระดัับการเอีียง หากติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��บนพื้้�นผิวิท่ี่�ไม่แ่ข็ง็แรงและไม่เ่รีียบ อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสีียงดัังได้้
ติิดตั้้�งผลิิตภััณฑ์์นี้้�บนพื้้�นท่ี่�เรีียบและได้้ระดัับ

ระยะห่า่งจากผนััง ติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��ให้ห้่า่งจากผนัังด้้านหลัังและด้้านข้า้งอย่า่งน้้อย 10 ซ.ม.

ตรวจสอบสภาพ
แวดล้้อม หากมีีสิ่่�งของวางอยู่่�ด้้านหลัังหรืือบนเครื่่�องกรองน้ำำ�� อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสีียงดัังได้้ ในนำำ�สิ่่�งของออกห่า่งก่่อนการใช้ง้าน

02. ขา้งในผลิตภัณฑ์มเีสยีงดังมาก

อุุปกรณ์์ทำำ�ความ
เย็น็ล้้มเหลว

อาจมีีเสีียงฮััมในขณะท่ี่�อุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็กำำ�ลังทำำ�งาน นี่่�คืือเสีียงการทำำ�งานของอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็ในการทำำ�ให้น้้ำำ��
เย็น็ การใช้น้้ำำ��เย็น็บ่อ่ยครั้้�งหรืืออุุณหภููมิภิายนอกสููงอาจเพิ่่�มจำำ�นวนครั้้�งในการทำำ�งานของอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็
เสีียงนี้้�เป็็นเสีียงปกติิ ดัังนั้้�นท่่านไม่จ่ำำ�เป็็นต้้องกัังวลเก่ี่�ยวกับมันั

เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะว่า่ผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิิตภััณฑ์์หรืือเนื่่�องจากสาเหตุอุ่ื่�น 
หากท่่านยังัไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้หลัังจากตรวจสอบรายการต่่อไปนี้้� โปรดโทรติิดต่่อศููนย์บ์ริกิาร Coway Careline (1421)
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น้ำำ��มีรีสชาติิแปลกๆ และมีสีิ่่�งแปลกปนอยู่่�

01. น้ำำ��มีรีสชาติิแปลกๆ

การเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

หากท่่านใช้ ้ไส้ก้รองเดิิมนานเกิินไป อาจจะทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพการทำำ�งานของไส้ก้รองลดลง
โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

ไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็น
เวลานาน

หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้เ้ครื่่�องกรองน้ำำ��มาเป็็นเวลานาน ให้ร้ะบายน้ำำ��ทั้้�งหมดออกจากถัังเก็็บน้ำำ��ภายใน
เมื่่�อถัังเก็็บน้ำำ��เต็็มไปด้้วยน้ำำ��ดื่่�มท่ี่�สะอาดแล้้ว ให้ร้ะบายน้ำำ��ออกอีีกครั้้�งก่่อนใช้ง้าน

หากมีฝ้ี้าน้ำำ�� (น้ำำ��ค้้าง) ที่่�ภายใน (ภายนอก) ผลิิตภััณฑ์์

01. หากมีฝ้ี้าน้ำำ�� (น้ำำ��ค้้าง) ที่่�ภายใน (ภายนอก) ผลิิตภััณฑ์์

ตรวจสอบสภาพ
แวดล้้อม

หากสถานท่ี่�ติิดตั้้�งมีีความชื้้�นสููงหรืืออยู่่�ในช่ว่งฤดููพายุุฝนหรืือวันัฝนตก อาจมีีฝ้าน้ำำ��จับัท่ี่�ภายในหรืือภายนอกของ 
ผลิิตภััณฑ์์ 
เช็ด็ออกด้้วยผ้า้แห้ง้
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•	ความจุุของถัังเก็็บน้ำำ��นั้้�นขึ้้�นอยู่่�กับขนาดของถัังน้ำำ�� และอาจแตกต่่างจากปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
•	การออกแบบและข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิิตภััณฑ์์อาจเปล่ี่�ยนแปลงโดยไม่ก่ารแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้้า เพื่่�อปรับัปรุุงคุณุภาพของผลิิตภััณฑ์์ และเพื่่�อ

ปฏิิบัติัิตามกฎหมาย

ชื่่�อรายการ เครื่่�องกรองน้ำำ��

ชื่่�อผลิิตภััณฑ์์ เครื่่�องกรองน้ำำ�� Coway

ชื่่�อรุ่่� น CHP-7320L CHP-7320R

ประเภทการกรองน้ำำ�� RO (รีีเวอร์ส์ออสโมซิสิ)

อััตราแรงดัันไฟฟ้า้ 220 V - 240 V ~, 50 Hz

การใช้พ้ลัังงาน ความเย็น็: 0.6 A / ความร้อ้น 670 W - 800 W / รวม 790 W - 920 W

ปริมิาณความจุุของถัังเก็็บน้ำำ�� น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง: 6.1 ล., น้ำำ��เย็น็: 2.6 ล., น้ำำ��ร้อ้น: 2.7 ล., รวม: 11.4 ล.

มวลของสารทำำ�ความเย็น็ 17 ก. (R-600a)

วัสัดุไุส้ก้รอง ไส้ก้รอง Plus Neo-sense: 
กรองตะกอน ก้้อนคาร์บ์อน

ไส้ก้รองเมมเบรน (RO):
รีีเวอร์ส์ออสโมซิสิ

ไส้ก้รอง Plus Inno-sense (P): 
ก้้อนคาร์บ์อน กำำ�มะหยี่่� และลููกบอล
แร่ธ่าตุุ

ขนาดผลิิตภััณฑ์์ 310 มม. (กว้า้ง) x 523 มม. (ลึึก) x 520 มม. (สููง)

อุุณหภูมูินิ้ำำ��ประปา 5 °C - 35 °C

อุุณหภูมูิกิารทำำ�งาน 5 °C - 35 °C

อััตราการผลิิต 1 440 ล. 1 440 ล.

แรงดัันน้ำำ��ประปา 137 kPa – 827 kPa 69 kPa – 827 kPa

น้ำำ��หนัักผลิิตภััณฑ์์ 19 กก. 20 กก.
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แผ่่นข้อ้มููลประสิทิธิภิาพของระบบกรองน้ำำ��

Model: CHP-7320L/R
This system has been tested and certified by the Water Quality Association according to NSF/ANSI 42, 53, 58 and 401 for the reduction of the substances listed below and NSF/
ANSI/CAN 372 for lead free compliance. The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or equal to the p 
ermissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANSI 42, 53, 58 and 401.

Substance
Influent challenge

Concentration
(mg/L unless specified)

Maximum permissible
Product water Concentration

(mg/L unless specified) or 
Reduction requirement

Aesthetic Chlorine+ 2.00 ± 10% >/= 50% Reduction

Taste & Odor 2.00 ± 10% >/= 50% Reduction

Arsenic (Pentavalent) 0.050 ± 10% 0.01

Barium 10.0 ± 10% 2

Radium 226/228 25 pCi/L 5 pCi/L

Cadmium 0.03 ± 10% 0.005

Chromium (Hexavalent) 0.3 ± 10% 0.1

Chromium (Trivalent) 0.3 ± 10% 0.1

Copper 3.0 ± 10% 1.3

Lead 0.15 ± 10% 0.005

Selenium 0.10 ± 10% 0.05

Uranium 0.10 ± 10% 0.02

Cyst Minimum 50,000/mL 99.95 %

TDS 750 ± 40 187

VOC* 0.300 ± 10% >/= 95% Reduction

Microcystins 0.004 ± 10% 0.0003
perfluorooctanoic acid (PFOA),
and perfluorooctane sulfonate

(PFOS)
0.0015 ± 10% 0.00007

Meprobamate 0.0004 ± 20 % 0.00006

Phenytoin 0.0002 ± 20 % 0.00003

Atenolol 0.0002 ± 20 % 0.00003

Carbamazepine 0.0014 ± 20 % 0.0002

TCEP 0.005 ± 20 % 0.0007

TCPP 0.005 ± 20 % 0.0007

DEET 0.0014 ± 20 % 0.0002

Metolachlor 0.0014 ± 20 % 0.0002

Trimethoprim 0.00014 ± 20 % 0.00002

Ibuprofen 0.0004 ± 40 % 0.00006

Naproxen 0.00014 ± 20 % 0.00002

Estrone 0.00014 ± 20 % 0.00002

Bisphenol A 0.002 ± 20 % 0.0003

Linuron 0.00014 ± 20 % 0.00002

Nonyl phenol 0.0014 ± 20 % 0.0002

Microplastics particles 0.5 to < 1 μm at least 10,000 particles/mL ≥ 85% Reduction

+Independently tested up to 3,000 gallons
While testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary. 
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•	 Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate disinfection before or after the system.
•	 WARNING: This system is for use on water supplies that have been treated to public water systems Standards. This system has been tested to demonstrate effective reduction 

of Microcystins, however, in the event of a reported cyanotoxin event in your water supply, other cyanotoxins may be present in the drinking water which may not be effectively 
reduced by this system. In the event of a cyanotoxin notification, follow the recommendations of your drinking water authority.

•	 The compounds certified under NSF/ANSI 401 have been deemed as incidental contaminants/emerging compounds. Incidental contaminants are those compounds that have 
been detected in drinking water supplies at trace levels. While occurring at only trace levels, these compounds can affect the public acceptance/perception of drinking water 
quality.

•	 The estimated replacement time of filter, which is a consumable part, is not an indication of quality guarantee period, but it means the ideal time of filter replacement. 
Accordingly, the estimated time of filter replacement may be shortened in case it is used in an area of poor water quality.

•	 The filtration device installation shall comply with applicable state and local regulations. 
•	 The reverse osmosis system contains a replaceable treatment component, critical for the effective reduction of total dissolved solids and that product water shall be tested 

periodically to verify that the system is performing properly
•	 The influent water to the system shall include the following characteristics:

o	 No organic solvents
o	 Chlorine:   < 2 ppm
o	 pH:   7 - 8
o	 Temperature: 41 ºF ~ 95 ºF(5 ºC  ~ 35 ºC)
o	 Iron:  < 2 mg/L
o	 Turbidity:  < 1 NTU
o	 Hardness: < 1000 mg/L

•	 This system has been tested for the treatment of water containing pentavalent arsenic (also know as As(V), As(+5), or arsenate) at concentrations of 0.050 mg/L or less.  This 
system reduces pentavalent arsenic, but may not remove other forms of arsenic.  This system is to be used on water supplies containing a detectable free chlorine residual at 
the system inlet or on water supplies that have been demonstrated to contain only pentavalent arsenic.  Treatment with chloramines (combined chlorine) is not sufficient to 
ensure complete conversion of trivalent arsenic to pentavalent arsenic.  Please see the Arsenic Facts section of this Performance Data Sheet for further information.

•	 Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected water that may contain filterable cysts.
•	 Efficiency rating means the percentage of the influent water to the system that is available to the user as reverse osmosis treated water under operating conditions that 

approximate typical daily usage.
•	 Refer to the owner’s manual for specific installation instructions, manufacturer’s limited warranty, user responsibility, and parts and service availability.
•	 For parts and service availability, please contact your local dealer or Coway. 

Model of Filter Type Usable period (Months)

CNFN8S-PLUS Plus Neo-sense filter 6

CRMFN8S-20 Membrane filter (RO) 24

CIFN8S-P-PLUS Plus Inno-sense (P) filter 18

General Operating Information:

Daily production Rate 114.3 L/day

Rated Capacity 624 L

Min-Max operating pressure: 137 kPa ~ 827 kPa

Min-Max operating temperature: 5 ºC ~ 35 ºC

Rated Service Flow 0.26 L/min

Efficiency Rating 24%
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ARSENIC FACTS
Arsenic (abbreviated As) is found naturally in some well water. Arsenic in water has no color, taste or odor. It must be measured by a lab test. Public water utilities must have their water tested for arsenic. You 
can get the results from your water utility. If you have your own well, you can have the water tested. The local health department or the state environmental health agency can provide a list of certified labs. The 
cost is typically $15 to $30. Information about arsenic in water can be found on the Internet at the US Environmental Protection Agency website:
www.epa.gov/safewater/arsenic.html
There are two forms of arsenic: pentavalent arsenic (also called As(V), As(+5), and arsenate) and trivalent arsenic (also called As(III), As(+3), and arsenite). In well water, arsenic may be pentavalent, trivalent, or 
a combination of both. Special sampling procedures are needed for a lab to determine what type and how much of each type of arsenic is in the water. Check with the labs in your area to see if they can provide 
this type of service. 
Reverse osmosis (RO) water treatment systems do not remove trivalent arsenic from water very well. RO systems are very effective at removing pentavalent arsenic. A free chlorine residual will rapidly convert 
trivalent arsenic to pentavalent arsenic. Other water treatment chemicals such as ozone and potassium permanganate will also change trivalent arsenic to pentavalent arsenic. A combined chlorine residual 
(also called chloramine) may not convert all the trivalent arsenic. If you get your water from a public water utility, contact the utility to find out if free chlorine or combined chlorine is used in the water system.

This system is designed to remove pentavalent arsenic. It will not convert trivalent arsenic to pentavalent arsenic. The system was tested in a lab. Under those conditions, the system reduced 0.050 mg/L 
pentavalent arsenic to 0.010 mg/L (ppm) (the USEPA standard for drinking water) or less. The performance of the system may be different at your installation. Have the treated water tested for arsenic to 
check if the system is working properly. The RO component of system must be replaced every 20 months to ensure the system will continue to remove pentavalent arsenic. The component identification and 
locations where you can purchase the component are listed in the installation/operation manual.

Chemical Drinking wate regulatory level¹ 
(MCL/MAC) mg/L

Influent challenge
concentration² mg/L

Chemical reduction
percent

Maximum product water
concentration mg/L

alachlor 0.002 0.050 > 98 0.0013

atrazine 0.003 0.100 > 97 0.0033

benzene 0.005 0.081 > 99 0.0013

carbofuran 0.04 0.190 > 99 0.0013

carbon tetrachloride 0.005 0.078 98 0.00184

chlorobenzene 0.1 0.077 > 99 0.0013

chloropicrin - 0.015 99 0.00023

2,4-D 0.07 0.110 98 0.00174

dibromochloropropane(DBCP) 0.0002 0.052 > 99 0.000023

o-dichlorobenzene 0.6 0.080 > 99 0.0013

p-dichlorobenzene 0.075 0.040 > 98 0.0013

1,2-dichloroethane 0.005 0.088 955 0.00485

1,1-dichloroethylene 0.007 0.083 > 99 0.0013

cis-1,2-dichloroethylene 0.07 0.170 > 99 0.00053

trans-1,2-dichloroethylene 0.1 0.086 > 99 0.0013

1,2-dichloropropane 0.005 0.080 > 99 0.0013

cis-1,3-dichloropropylene - 0.079 > 99 0.0013

dinoseb 0.007 0.170 99 0.00024

endrin 0.002 0.053 99 0.000594

ethylbenzene 0.7 0.088 > 99 0.0013

ethylene dilbromide (EDB) 0.00005 0.044 > 99 0.000023

haloacetonitriles (HAN)
bromochloroacetonitrile
dibromoacetonitrile
dichloroacetonitrile
trichloroacetoritrile

-
-
-
-

0.022
0.024

0.0096
0.015

98
98
98
98

0.00053

0.00063

0.00023

0.00033

haloketones (HK):
1,1-dichloro-2-propanone
1,1,1-trichloro-2-propanone

-
-

0.0072
0.0082

99
96

0.00013

0.00033

heptachlor (H-34,Heptox) 0.0004 0.08 > 99 0.0004

heptachlor epoxide 0.0002 0.01076 98 0.00026

hexachlorobutadiene - 0.044 > 98 0.0013

hexachlorocyclopentadiene 0.05 0.060 > 99 0.0000023

lindane 0.0002 0.055 > 99 0.000013

methoxychlor 0.04 0.050 > 99 0.00013

pentachlorophenol 0.001 0.096 > 99 0.0013

simazine 0.004 0.120 > 97 0.0043

styrene 0.1 0.150 > 99 0.00053

1,1,2,2-tetrachloroethane - 0.081 > 99 0.0013

tetrachloroethylene 0.005 0.081 > 99 0.0013

toluene 1 0.078 > 99 0.0013

*VOC Surrogate Claims
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1 These harmonized values were agreed upon by representatives of USEPA and Health Canada for the purpose of evaluating products to the requirements of this Standard.
2 Influent challenge levels are average influent concentrations determined in surrogate qualification testing.
3 Maximum product water level was not observed but was set at the detection limit of the analysis.
4 maximum product water level is set at a value determined in surrogate qualification testing.
5 Chemical reduction percent and maximum product water level calculated at chloroform 95% breakthrough point as determined in surrogate qualification testing.
6 The surrogate test results for heptachlor epoxide demonstrated a 98% reduction. These data were used to calculate an upper occurrence concentration which would produce a maximum product water level at the MCL.

Coway Co., Ltd.
136-23, yugumagoksa-ro, Yugu-eup, Gongju-si, Chungcheongnam-do, Korea
Tel.: 82-41-850-7879   Fax.: 82-41-841-7816  

Chemical Drinking wate regulatory level¹ 
(MCL/MAC) mg/L

Influent challenge
concentration² mg/L

Chemical reduction
percent

Maximum product water
concentration mg/L

2,4,5-TP (silvex) 0.05 0.270 99 0.00164

tribromoacetic acid - 0.042 > 98 0.0013

1,2,4-trichlorobenzene 0.07 0.160 > 99 0.00053

1,1,1-trichloroethane 0.2 0.084 95 0.00464

1,1,2-trichloroethane 0.005 0.150 > 99 0.00053

trichloroethylene 0.005 0.180 > 99 0.00103

trihalomethanes (includes):

chloroform (surrogate chemical)
bromoform
bromodichloromethane
chlorodibromomethane

0.080 0.300 95 0.015

xylenes (total) 10 0.070 > 99 0.0013
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การรบัประกัน5

•	 เง่ือนไขและระยะเวลาการรบัประกันสนิค้าใหเ้ป็นไปตามที่กำ�หนดไวใ้นเอกสารการซื้อขายหรอืตามที่ได้ตกลง 
กันไวใ้นสญัญา โปรดทราบวา่ขอ้กำ�หนดการรบัประกัน 
ผลิตภัณฑ์ของเรานัน้อาจมีการเปล่ียนแปลงเพื่อปฏิบติัตามกฎหมายและกฎระเบยีบที่เก่ียวขอ้งของ 
ประเทศไทย

•	 https://www.coway.co.th/th/terms-of-conditions 

ประเทศไทย

ที่อยู ่: บจก.โคเวย ์(ประเทศไทย)
75/104-106 อาคารโอเชีย่นทาวเวอร ์2 
ชัน้ที่ 38 ซอยสขุุมวทิ 19 (วฒันา) แขวงคลองเตยเหนือ 
คลองเตยเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพฯ 10110

คอลเซน็เตอร ์: 1421



CHP-7320L / CHP-7320R
Water Purifier

Thank you for using Coway water purifier.
Please read this User Manual carefully for correct use and maintenance of the product.
You can refer to the User Manual to troubleshoot for product issues while using it.

DEAR CUSTOMERS
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Features1

As a large capacity tank appliance with the total amount of 11.4 liters, a sufficient 
amount of water can be used. 

Large capacity water purifier

With the RO membrane filter, harmful substances including heavy metals, organic 
compounds, and microorganisms are effectively removed from the water.

Reverse Osmosis (RO) Filtration Technology

Depending on the use purpose, the customized temperature may be used. 
Warm water (40/50/60 ℃), Hot water (70/80/95 ℃)

6-stage customized hot water

An intuitive electronic lever makes it easy for anyone to dispense easily.
With the 5-step dispensing options (120/250/500/1000 ml/Continuous), you can 
dispense the necessary amount depending on the situation.
You can use the customized amount through the MY CUP function. 

Electronic lever & customized dispensing

A hygienic use of the purifier is available as the UV LED lamp sanitizes the tank twice 
a day for 3 hours each.
A removable deco faucet makes it easy to clean and keep the faucet that is used 
every day clean.

UV Care and removable deco faucet

It saves energy through the smart power-saving function, which analyzes the 
customer’s use pattern, and light detection sensor. 

Dual power-saving function 

2

2
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Safety information2 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed. Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed. 

Electric shock/fire •	Do not use a damaged or loose outlet.
•	Make sure to connect the power plug to a grounded 220 V - 

240 V ~, 50Hz outlet.
•	Do not pull on the power adapter to move the product. 
•	Do not touch the power adapter with wet hands.
•	Do not bend the power adapter excessively or avoid damage 

or deformation.
•	Do not connect and disconnect the power adapter repeatedly.
•	 If water got into the power supply section, then disconnect 

the power adapter and completely dry it before use.
•	Make sure the product is unplugged while the product is being 

repaired, inspected, or when its parts are being replaced
•	 If there is any dust or water on the power plug's pins and 

contact area, wipe them off completely.
•	Do not connect multiple products to one power outlet. Use a 

separate socket for the product. 
•	 If you don’t use it for a long time, then disconnect the power 

adapter.
•	Do not arbitrarily connect or modify the power adapter.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

Power
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Safety information2

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed. 

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Installation

Fire
Electric shock/fire

Damage/injury

Others

•	Do not install the product close to any heat sources.
•	Connect the tap water to the inlet pipe. 
	 Connecting to the drain pipe may cause malfunction or 

accidents.
•	The refrigerant used in this product is isobutane (R-600a), a 

combustible natural gas. Ensure the product is not damaged 
while moving it.

•	Move all flammable objects and objects that may start a 
spark, and then ventilate the area.

•	Do not apply excessive force or impact to the product.
	 There is risk of bodily harm and product damage. 
•	When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

trapped or damaged.
•	Do not locate multiple portable socket-outlets or portable 

power supplies at the rear of the appliance.
•	Connect to potable water supply only.
•	This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as
– staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
– farm houses and by clients in hotels, motels and other 

residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.
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Electric shock/fire
Electric shock/
damage

•	Unplug the electrical power cord before cleaning.
•	Do not arbitrarily open, repair, or remodel the product.

Others

Electric shock/fire

Electric shock

Fire/performance 
decline

Electric shock/
damage

•	Please lock the tap water valve and disconnect the power plug 
and contact the service center if there is water leakage from 
inside the product or if water is puddling around the product. 

•	 If the product produces a strange noise, burning smell, or 
smoke, immediately unplug it from the electrical outlet and 
call the service center.

•	Do not place a bowl filled with water, medicine, food, metallic objects, 
or any flammable materials on the product. Do not clean by spraying 
water and do not wipe the product using benzene or other thinners. 

•	Do not place candles or cigarettes on top of the product. 

Use

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the product correctly.
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Safety information2

Warning Severe injury or property damage may occur.

Damage/breakage
Electric shock/fire

•	Do not install the product on a sloped floor. 
•	Do not use in places of high temperatures such as a bathroom. 
•	Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the 

built-in structure, clear of obstruction.
•	Do not use mechanical devices or other means to accelerate 

the defrosting process, other than those recommended by 
the manufacturer.

•	Do not damage the refrigerant circuit.
•	Do not use electrical appliances inside the water storage 

compartments of the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

Injury •	The refrigerant used in this product is isobutane, which is a 
combustible natural gas. For your safety, contact your local 
community center before throwing away to safely dispose of this 
product. 

•	Do not damage pipes, etc. while disposing of this product. 

Disposal

The mark on this product is a caution mark for fire hazard/flammable substances.

Installation

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the product correctly.
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Caution Minor injury or property damage may occur.

Fire
Breakdown/injury

•	Hot water is very hot, so avoid a direct contact with your body. 
•	This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

•	Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

•	Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

•	This device contains a UV emitter. Do not look into the light source.
•	The product UV emitter must be turned off by unplugging the 

power plug during maintenance and service.

Use
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Management

Malfunction

Malfunction/fire

Pollution

•	You must use the new hose set provided with this product. 
	 Do not reuse old hose-sets.
•	This device uses a flammable refrigerant, so keep the blower 

hole clean and the exterior of the product clean for an 
encased structure. 

•	Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may 
cause a fire hazard or personal injury, so move away flames 
or flammable materials for ventilation.

•	Close the water tank cover inside completely before use. 

Others •	Do not use the filtered water for replacing water in fish tanks 
and aquariums. Water filtered through the membrane does 
not contain ion substances ,which may be inappropriate 
for fish. There is a risk of fish mortality depending on the 
circumstances. 

Others

Safety information2

Caution Minor injury or property damage may occur.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
Please carefully read the precautions and use the product correctly.
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Part names and accessories3

Front/Rear

Inlet 
connection
(white)

Outlet 
connections
(gray)

Pump cover 

Top cover  Rear cover

Power plug
Control pannel 

/ indicators

Water tray

Cup touch 
lever

Deco faucet

User Manual

CHP-7320L / CHP-7320R

Water Purifier User's Manual CHP-7320L / 7320R

Drain Hose Cooling Keeper Locking clip
(1/4", 5EA)

Inner Tank 
Cover

Accessories
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Use of accessories and precautions4

Drain Hose

Use it when watering out of the 
faucet.
Use it when hot water comes out of the left faucet and 
purified or cold water comes out of the right faucet.

Use when draining hot, ambient 
water.
Please press lightly on both sides of the filter cover on 
the left side of the product to open it. 
You can drain Ambient water from the ambient water 
drainage point(blue cap) and hot water from the Hot 
water drainage point(red cap).

There are two ways to use the drain hose.
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Check before installation
•	Install the product in a cool part of the room, on an even surface, out of direct sunlight and away from humidity, 

dust, and dripping water. 
•	When installing the water purifier, keep the radiator grill at the rear of the product at least 10cm away from the 

wall and make sure that the installation floor is firm. 
•	Turn on power after about 30 minutes of installation to change the location.
•	Following the product installation, make sure the water tank is emptied or the water is filtered for 3 hours or 

longer. (Drain the filtered water more than twice.)

How to install5

Install as per the following:

1 	Connect the tap water supply adapter to the water valve.
•	Connect it to the cold water pipe. If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.

2 	Install inlet and outlet lines on the body.
•	White hose on back of the body - inlet line, Gray hose - Outlet line

6 	Connect the power plug.

3 	Open the top cover and open the water tank cover to put the inner tank 
cover over the cold water tank.

4 	Connect the cooling keeper to the bottom of the water tank cover.
5 	Close the water tank cover, insert the clip, and then close the top cover.

•	�Some residual water used during post-manufacturing inspection may be present in the filter. 
	 Do not be alarmed as it is not a used product. 
•	When installing this new filtration unit, do not reuse the main water supply valve and hose. 
•	Please consult our technician for more details on installation to guarantee the optimal performance of 

the product. Coway Careline: 1421
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Reject water 
outlet

Cover rear

Power plug

How to install5

Tap water supply Tap water supply 
adaptoradaptor

1

Install inlet and 
Outlet lines

2

Main body power3

* �Tap water pressure conditions : 
CHP-7320L : 137 kPa - 827 kPa
CHP-7320R : 69 kPa - 827 kPa
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Checks before use6

If you do not want to use it for a long time, please disconnect the power.
Close the tap water supply valve and unplug the power cord.

When installing for the first time, make sure to flush the filter. 
Following the product installation, make sure the water tank is emptied or the water is filtered for 3 hours or longer.
(Drain the filtered water more than twice.)

This product is for 220 V - 240 V ~, 50 Hz.
Make sure to connect the power plug to a grounded 220 V - 240 V ~, 50 Hz outlet.
It requires a power supply to operate.

When the indicator on the control pannel is off, check the power supply.
When the indicator light is off, check if there is a blackout or if the power supply is cut off for other reasons. 

Replace the filter regularly. 
Regular replacement of filter is critical in ensuring clean water quality. 
If the filter is used beyond its service life, the performance of the water filtration device will deteriorate.
Take note of the filter replacement cycle. 

When not in use for a long time, drain the water inside before use.
Completely drain the stored water as well as newly filtered water one more time prior to use when using the 
product after an extended period of time.
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Indicators

Buttons and indicators 1

UV Care indicator

Eco mode indicator

Extraction amount 
level indicator

Low water indicator

Hot water 
temperature level 

indicator
Hot water heating 

indicator

Warm water 
warming indicator

Cold water cooling 
indicator
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Status notification icon
The following status notifications are displayed on the front top display of the product:
• 	Status notifications are not displayed when an error is reported.

Hot water
70 °C 80 °C 95 °C

Warm water
40 °C 50 °C 60 °C

Warm water warming 
indicator
The indicator turns on when water 
inside the hot water tank is heating 
in the temperature suitable for 
warm water. Even if the indicator is 
on, dispensing water at the current 
temperature is available.

Eco mode indicator
The indicator turns on when the Eco 
Mode is activated. The Eco Mode 
is a function that analyzes a user’s 
pattern and saves power usage.

Low water indicator
The indicator turns on when the water 
level inside the tank is low. When 
the indicator is turned on, hot water 
cannot be dispensed; it is possible 
after the indicator is turned off.

Hot water heating indicator
The indicator turns on when water 
inside the hot water tank is heating 
in the temperature suitable for hot 
water. Even if the indicator is on, 
dispensing water at the current hot 
water temperature is available.

Cold water cooling 
indicator
The indicator turns on when water 
in the cold water tank is being 
cooled. Even if the indicator is on, 
dispensing water at the current cold 
water temperature is available.

Hot / Warm water temperature 
level indicator
Displays the hot/warm water temperature 
level when hot/warm water is selected. 

UV Care indicator
The indicator turns on when UV care 
function is in operation. 
*�The indicator is on during UV Care in the 
water storage.

• UV CARE is operated when the top cover is closed 
and the water level in the water tank is at or above the 
middle level.

• UV CARE operates for 3 hours every 12 hours.
• While UV CARE is in operation, the UV CARE indicator 

on the display lights up. If dispensing occurs during UV 
CARE, the UV CARE progress will be dimmed and light 
up on the screen for 30 seconds after dispensing is 
complete.

Extraction amount level indicator
Amount 120 ml 250 ml 500 ml 1000 ml Continuous

Indicators

It displays the selected amount and level when 
choosing the dispensing volume.
- �MY CUP is available for selection after MY CUP setting.
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Buttons

Buttons and indicators 1

Amount button 
(MY CUP setting button)

Cold water button

Ambient water 
button

Warm water button

Hot water button

Hot / warm water  
lock button

•	If cold water is not being dispensed, please check to see whether the cold water indicator on the 
display unit is turned on. 

•	In the low water level where the ambient water in the internal tank is insufficient, it may come out less 
than the marked amount.

•	In case of blackout or reconnecting the power plug, it is set to the latest set status. 
•	If the water level of the internal tank is low, the MY CUP Setting Function cannot be selected.
•	For the stable operation of the product, heating and cooling functions may stop for a certain period of 

time when there is a lack of water in the water tank or when power is restored (after a power outage). 
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Main function

Cold water button 
Press the Cold water button to select cold water.

Hot water button 
Press the Hot water button to select hot water.
Each time the button is pressed, it is selected in the following order:
95 °C → 80 °C → 70 °C → 95 °C. 

Hot/Warm Lock button
To lock or unlock both hot and warm water simultaneously, press the Hot/Warm lock 
button for about 3 seconds. When the hot/warm water lock function is on, 
neither hot nor warm water can be selected or dispensed.
- �To lock or unlock only the hot water, press both the 'Hot Water' button and the 'Hot/Warm 

Lock' button simultaneously for 3 seconds.

Ambient water button
Press the Ambient water button to select ambient water.

Warm water button
Press the Warm water button to select warm water.
It is selected in the following order: 60 °C → 50 °C → 40 °C → 60 °C.

Press the button to select the desired dispensing amount.
It is selected repeatedly in the following order: 
120ml → 250ml → 500ml → 1000ml → Continuous → MY CUP (applies only when set.) 

Amount button (MY 3s)
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Buttons and indicators 1

Main function

3 SEC 3 SEC

OR

3 SEC

Simultaneously

Heating & Warming Function 

Press and hold the Hot water or Warm water for more than 3 seconds to turn on the Heating Function.
To turn off the both Heating and Warming Function at the same time, press and hold the Hot Water, Ambient Water, 
and Amount buttons simultaneously for more than 3 seconds.
•	Pressing either the Hot or Warm button will turn on both the Heating and Warming functions simultaneously.
•	You can drink hot/warm water about 30 minutes after turning on the Heating & Warming Function.

3 SEC

Simultaneously

Cooling Function

Press and hold the cold water button for 3 seconds or longer and check if the cold water indicator on the display 
is on. To turn off the Cooling Function, press and hold the Cold Water, Ambient Water, and Amount buttons 
simultaneously for more than 3 seconds.
•	You can drink cold water about 2 hours after turning on the Cooling Function.

3 SEC
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3 SEC

Simultaneously

Sound Control Mode
Press and hold both the Ambient water and Amount 
buttons simultaneously for more than 3 seconds to turn 
on the Sound Control Mode Function.
When the sound control mode is turned on, 'on' is 
displayed on the front top display of the product .
To turn off the Sound Control Mode Function, press 
and hold both the Ambient Water and Amount buttons 
simultaneously for more than 3 seconds.
When the sound control mode is turned off, ‘off' is 
displayed on the front top display of the product.

3 SEC

Simultaneously

Eco Mode
Press and hold both the Hot water and Ambient water 
buttons simultaneously for more than 3 seconds to turn 
on the Eco Mode function.
•	To turn off the Eco mode function, press and hold both the 

Hot water and Ambient water buttons simultaneously for 
more than 3 seconds.

•	When the Eco mode function is on and the surroundings 
become dark, the hot water temperature is kept low, and the 
cold water temperature is kept high.

•When extracting hot water, pay special attention to avoid possible burns.
•When extracting hot water, keep the cup close to the faucet as the water may splash.
•If you do not use hot water for a long time, the temperature of the extracted hot water may be slightly lower.
•To prevent hot water burns, the system automatically switches to the previous water selection (Ambient 

or cold water) if water is not extracted within about 7 seconds after pressing the hot water button.
•If you hear only warning sounds with no hot water, check the lock button indicator. (See p. 19)
•When hot water is extracted, white debris (lime) may occur depending on the conditions of use.
	 If you find a white foreign substance, please contact Coway Careline at 1421
* White foreign substance is lime, which is produced by heating of the minerals in water.

3 SEC

Simultaneously

All Lock Function
Press and hold both the Hot lock and Ambient water 
buttons simultaneously for more than 3 seconds to turn 
on the All lock function.
To turn off the All lock function, press and hold both the 
Hot lock and Ambient water buttons simultaneously for 
more than 3 seconds
•	While the All lock function is turned on, hot/cold/ambient 

water selection and dispensing are not available.
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How to dispense water2

01. Select the desired water among ambient / cold / hot / warm water
Ambient water: Press the ambient water button to set it to dispensing ambient 
water.

Hot water: Press the hot water button. 
When the hot water button is pressed, the target temperature is displayed.
If hot water is not dispensed within about 7 seconds after pressing the Hot Water 
button, it returns to the previous state (ambient water/cold water) automatically. 

Warm water: Press the warm water button. 
When the warm water button is pressed, the target temperature is displayed.
If warm water is not dispensed within about 7 seconds after pressing the 
Warm Water button, it returns to the previous state (ambient water/cold water) 
automatically. 

Cold water: Press the cold water button to set it to dispensing cold water.

•	If cold water is not dispensed, check whether the Cold Water button is turned off.
•	If cold water is not dispensed, OFF is displayed on the display, and only the warning sound 

is heard, check whether the Cold Water button is turned on.  

NOTE
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Hot Water Temperature 95 °C 80 °C 70 °C

Indicator

02. When selecting hot water or warm water, select a desired temperature.

The default setting for hot water is 95 °C, and by pressing the hot water button, it is selected in the following order: 
95 °C → 80 °C → 70 °C → 95 °C. 

•	When dispensing hot water, pay special attention to avoid burns.
•	Children should be supervised when using the appliance. Failing to do so may cause children to press the hot water button on the 

indicator and get burned.
•	When using ambient water or cold water immediately after dispensing hot water, water may be still hot due to the residual water in 

the pipe. Care should be taken to avoid burns.
•	If you press the hot water button and do not use hot water for a certain period, it automatically switches to the previously selected 

mode (ambient water or cold water) to prevent possible burns.
•	When not using hot water for a long time, the hot water tank temperature is adjusted to save energy and the temperature may be 

low when dispensing hot water. 
•	When dispensing hot water, keep the cup as close to the faucet as possible as the water may splash. A small amount of water and 

steam may gush out.
•	Due to the residual water in the dispensing flow path, the water temperature in the first cup may not be hot enough.

- When dispensing hot water right after changing the hot water temperature
- When dispending hot water right after dispensing cold water or ambient water

•	If hot water is not dispensed, check if the hot water indicator is turned off.
•	If hot water is not dispensed and only a warning sound is heard, check if the hot water lock indicator is turned on.
•	When the hot water function is off, or the internal tank water level is low, you cannot select the high temperature heating function.
•	When hot water is dispensed longer than the desired time, press the cup touch lever to pause dispensing.
•	Do not touch the installed drain hose. The heated water increases temperature and pressure inside the hot water tank. If excessive 

pressure occurs, the valve opens and steam or hot water comes out from the drain hose for safety reasons.

NOTE

The default setting for warm water is 60 °C, and by pressing the warm water button, it is selected in the following 
order: 60 °C → 50 °C → 40 °C → 60 °C. 

Warm water temperature 60 °C 50 °C 40 °C

Indicator

When hot water is selected

When warm water is selected
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How to dispense water2

03. Select the desired dispensing amount.

Amount 120 ml 250 ml 500 ml 1000 ml Continuous MY CUP

Indicators

•	Depending on the use environment (Low water level, water flow and pressure of tap water 
supplied to each household) or internal tank environment, the dispensing amount and fixed 
amount may be different.

•	The low water level (if the water level in the internal tank is low) amount setting function 
cannot be selected.

•	If a large amount of water is dispensed in a short period of time, the water level inside the 
tank may be low and water may not be dispensed.

NOTE

•	When the amount button is pressed, it is selected in the following order: 
	 120ml → 250ml → 500ml → 1000ml → Continuous → MY CUP (applies only when 

MY CUP is set).
•	If continuous dispensing is selected, water is dispensed.
	 (Hot water, Cold water, Ambient water : 3 minutes) 
•	MY CUP settings: MY CUP is a function that sets a desired amount regardless of 

water temperature.
1.	Press and hold the amount button for more than about 3 seconds, and check if 

‘MY CUP’ on the indicator blinks.
2.	If you push the cup towards the lever and dispense a desired amount of water, 

the amount of the dispensed water is saved as that of MY CUP. (Range of 
amount that can be set: approx. 120 ml ~ 1,000 ml)

3.	After setting MY CUP amount, press and hold the dispensing Amount button for 
3 seconds or longer again to delete the set amount.

4.	MY CUP can be set without selecting temperature. 
	 (However, although MY CUP setting is not available if warm water is selected, it 

can be dispensed as the MY CUP amount once MY CUP is set.) 
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04. Press the dispensing lever.

Ambient
/cold
water

Hot
/warm
water

•	If you remove the cup from the cup touch lever quickly, the water you were dispensing may fall to 
the floor.

•	When water is being dispensed, there might be a slight delay due to the distance between 
the appliance and the faucet. (approximately 1~5 seconds standby time) 

•	When receiving water in the cup, place the cup near the spout. Water may splash or drop 
on the floor.

•	Depending on the use environment, the dispensed water may be cooler or hotter.
•	When dispensing cold water or ambient water immediately after dispensing hot water, the 

water temperature of the first cup may be different.

NOTE

•	Ambient/cold/hot/warm water is dispensed according to the selected water and 
amount. Dispensing will automatically stop after the selected amount is dispensed. 

•	Ambient water and cold water are dispensed using the right lever and hot water 
and warm water are dispensed using the left lever.

•	Dispensing occurs while pressing the lever with the cup, and it stops when you 
remove the cup from the lever
* To dispense the pre-set amount (120/250/500/1,000 ml/Continuous/MY CUP) from the 

product:
1. Press the Amount button to select the amount.
2. Touch the lever with the cup once to start dispensing.
3. Dispensing will automatically stop when the set amount is reached.
4. Pressing the lever again during dispensing will stop the process.
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How to clean1

Drain the water inside using 
the drain hose

Unplug the power

2

2

Extract both hot water and 
cold water

1 3

Drain the water inside using 
the drain hose again

7

1

2

Open the top cover

4

1

2

Rinse the inside with the 
stored water

Separate the cooling keeper

2

1

Attach the cooling keeper

9

5 6

Clean the cooling keeper

8

2

1

Close the top cover

10 11

Connect the power plug

12

How to clean the water tank

Close the water tank 
cover and lock the fixing 
clips, tighten screws
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Method: Pull the water tray forward and 
detach it. Wash the detached water tray 
with flowing water using a soft brush or 
sponge, then dry and reattach it.

Water tray

Method: After separating the deco faucet by 
turning clockwise, wash it in running water 
and dry. Insert and align it with the shape of 
the groove and turn it counterclockwise to 
assemble again.

Deco Faucet

Main body Cup touch lever

•	Do not spray water directly to the appliance. 
•	Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives 

or rough cloths to clean it.

Recommended intervals: 

Every 2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the degree 
of contamination is severe, use a 
slightly wet cloth to wipe it.

Method: After turning on the 
all lock function, use a dry and 
soft cloth to wipe it off. If the 
degree of contamination is 
severe, use a slightly wet cloth 
to wipe it.
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Filter replacement2

Water purification process

Stage 3
Membrane filter (RO)

Stage 4 & 5
Plus Inno-sense(P) filter

(Post-Carbon + Fine Filters)

Stage 1 & 2
Plus Neo-sense filter

(Plus Sediment + Pre-Carbon Filters)

Rusts Heavy
metal

Inorganic
ions

Organic
compounds

Hazardous substance
purification completed

MicrobeSand
Residual
chlorines

Residual
chlorines

Coway manages drinking water with a 5-stage filtration system.

1st Filter: Plus neo-sense filter
Stage 1: �Plus neo-sense filter can remove particles 

such as sand and rust from water.
Stage 2: It removes residual chlorides to protect the 
membrane filter.

2nd Filter: Membrane filter (RO)
Stage 3: �Membrane filter (RO) removes heavy metals, 

organic substances, microorganisms, ionic 
materials, and other pollutants in tap water. 
Water condensed with pollutants will be 
drained out of the reject water drain hose.

Filter replacement
If you use a non-authentic filter or a filter that has been used for too long, the overall performance of 
the water purifier may decrease so check it periodically.

Filter name Expected replacement cycle

Plus Neo-sense filter 6 months

Membrane filter (RO) 24 months

Plus Inno-sense(P) filter 18 months

3rd Filter: Plus Inno-sense (P) filter
Stage 4: �Plus Inno-sense (P) filter removes odor-

causing substances, residual chlorine, and 
volatile organic compounds (VOCs) and 
improves the water taste.

Stage 5: �Filter out fine dust remaining in the water 
until the end.

•	Expected filter replacement cycle can be properly estimated based on the faucet water quality. 
•	The effective water purification amount according to the product specifications means the minimal 

processing amount for pollutants without cleaning, recycling or replacing the inner filters of the water 
purifier and so on. There is a difference from the expected replacement cycle of individual filter. 
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How to replace filter

If you press two bumps on 
the side of the filter cover, 
the side cover is separated 
with a “click” sound.

Close the tap water valve.

Insert the two lower 
hooks of the filter cover.

Lift the upper side of the 
filter cover.If you press 
two bumps on the side of 
the door, the side cover is 
fixed with a “click” sound. 
* Caution 
- �After checking that the filter 

is precisely mounted and 
the lever firmly supports the 
filter, open the water source 
to check for leakage.

4

5

321

6

•	Water purification will not proceed if the filter cover is open. Please make sure the filter cover is 
closed after the filter replacement is complete.

Lift up the lock lever to 
separate the used filter.

Insert the new filter from 
the bottom and align it 
with the hole at the top. 
Then, press the filter lever 
down to tighten it.
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02. Proper method of use

Category Proper method of use

Installation Product 
disassembly 
and 
installation

Do not disassemble or install the product arbitrarily; have our service managers 
perform the task.

Installation 
environment 

Do not install in an environment where the product is likely to be contaminated. 
•	 In the toilet, places with many rats and pests (e.g. ants, cockroaches) 
•	Places with poor sanitation management and severe contamination (e.g. ships, rivers, 

livestock, wastewater, etc)
•	Extreme humidity or salty seawater areas 
•	Places with exposure to direct sunlight 
•	Other unsanitary environment judged to be inappropriate for water purifier installation  

Correct usage guide1

01. Daily inspection
Check the condition of the water purifier frequently for safe use. 

Power

•	Is the indicator turning ‘on’ and ‘off’ as you move the plug when power is connected?
•	Is any part of the power plug hotter than usual? 
•	Is the color or shape of the power plug or part of the power cord changed or damaged?
	 → If the above problem occurs, stop using it immediately and contact the Coway Careline (1421)

Display

•	Is the product display blinking?
	 → Please contact the Coway Careline (1421) immediately if it is blinking abnormally.
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Use Extraction 

hole
Keep hands and mouth away from the extraction holes, and avoid letting cups 
that customers have used come into contact with this part.
Wipe the deco faucet with a clean dry cloth or non-woven fabric once a week. 

Water 
collection

Make sure that beverage such as coffee, tea, soda, or food splatter does not 
get inside of the extraction holes or on the front cover of the product. 
If beverages or foreign substances are on the product, wipe it immediately to 
prevent contamination.

Water tray Do not throw away coffee, drinks, or food other than residual water into the trap.
Do not leave the water in the water tray for more than one day.
Clean and care for the water tray once a week

Non-use for 
long-term

[Other than water sterilizer]
wait about 3 minutes before using it again after continuously extracting ambient 
and cold water.

Product Do not place objects on the product as there is a risk of contamination or 
damage. 

Filter Genuine 
product Do not use filters other than Coway genuine filters. 

Replacement Please make sure to change the filter within the filter replacement cycle.

Management Check Get water purifier maintenance service every 2 months.
•	The maintenance and check period for each product is different.

Manager Request Coway Cody and Service Manager for product management.
•	If non-professionals take care of parts replacement and internal cleaning, there may be 

a risk such as water leakage.

Service 
sticker

After receiving services such as inspection, cleaning, and parts replacement, 
record and check the contents on the service sticker. 

Surroundings Manage continuously not to make the area around the water purifier unsanitary. 
•	Example: Do not place near trash can.



31

Troubleshooting2

02. Hot water doesn’t come out

Check hot/
warm water 
lock

Check if the product is in hot/warm water lock, and if it is locked, unlock it. 
If hot/warm lock indicator (  ) is on, hot or warm water extraction is locked (disabled).

Water doesn’t come out

01. Any ambient water, cold water or hot water don't come

Power plug Make sure the power plug is plugged into a 220 V - 240 V ~, 50 Hz outlet.

Suspension of 
water supply Check if the water purifier installed- tap water is running normally . 

Tap water 
valve hand 
valve

Check if both the tap water valve and the hand valve are open. The tap water valve is usually 
under the sink and the hand valve is located at the back of the product or near the filter.
Refer to the image below to see the open status of the tap water valve and hand valve.

•	Tap water valve •	Hand valve

Hose bending If the hose is bent or folded, water may not flow properly, or the extracted amount of water may 
vary. Please straighten it out.

Amount of 
water use

If a large amount of water is extracted at one time, it may not be extracted due to insufficient 
amount of stored water. It takes time to get clean water. Please use it after a while.

Filter 
replacement

If the filter is not replaced in time, water may not come out or the extracted water amount may 
be reduced. 
Please make sure to change the filter within the replacement cycle. 

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons.
If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the Service Center.
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The water is flowing slower.

01. The water is flowing slower.

Amount of 
water use

If a large amount of water is extracted at one time, less water may be extracted due to short 
amount of stored water. 

The water temperature is not right

01. Cold water is not cold

Cold water 
amount per 
use

If a large amount of cold water is extracted at one time, it will need time to prepare the cold 
water again. 
Please use it after a while.

Cold water 
function off

If the cold water indicator (  ) is off, the cold water feature is off. 
Press and hold the Cold Water, Ambient Water, and Amount buttons to turn on the feature.

Distance 
between 
walls

When making cold water, the heat generated inside must be discharged to the outside to make 
cold water. 
Please keep the distance between the product and the wall so that the heat inside the product 
is dissipated smoothly.

02. The hot water is not hot

The hot water 
amount per 
use

If a large amount of hot water is extracted at one time, the hot water may not be hot enough. 
This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water again. 
The preparation time for hot water may vary depending on the environment.

Hot water 
function off

If the hot water indicator (  ) is off, the hot water feature is off. 
Press and hold the hot water button to turn on the feature.

Hot water is 
getting ready

This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water.
The preparation time for hot water may vary depending on the environment.

The warm 
water 
temperature 
is not correct

The warm water temperature may vary depending on the installation environment of the 
product, the water level and temperature of the water storage, and the season.
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Troubleshooting2

There is a lot of noise.

01. It has weird noise.

Leveling state If the water purifier is installed on a weak or uneven floor, noise may be generated.
Install on a hard and even floor.

Distance 
between 
walls

Install the water purifier at least 10cm away from the back and left/right walls.

Environment 
check

If objects are placed behind or on top of the water purifier, noise may be produced. Put objects 
away before use.

02. There is a lot of noise in the product.

Cooler failure A buzzing noise may occur when the cooler is operating. This is the operating noise of the 
cooler to keep the cold water cold. Frequent use of cold water or high outside temperature may 
increase the number of operations of the cooler.
This noise is normal, so you don't worry about it.

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons. 
If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the Coway Careline (1421)
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Water tastes strange and there are foreign substances.

01. Water tastes strange.

Filter 
replacement

If you use the same filter for too long, it may decrease filter performance.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle.

Not in use for 
a long time

If you have not used the water purifier for a long time, drain all the water from the internal tank.
When the tank is full of clean purified water, drain it once more before use.

There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

01. There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

Environment 
check

If it is humid at the installation site, or during the monsoon or rainy day, frost may form inside or 
outside the product. 
Wipe off with a dry towel.
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Specification3

•	Water tank amount depends on the bucket size and may differ from the extraction amount.
•	The product design and specification can be changed without prior notice to improve the product quality and to 

facilitate the application of laws.

Item Name Water Purifier

Product Name Coway Water Purifier

Model Name CHP-7320L CHP-7320R

Water Purification Type RO (Reverse Osmosis)

Rated Voltage 220 V - 240 V ~, 50 Hz

Power Consumption Cool: 0.6 A / Heat 670 W - 800 W / Total 790 W - 920 W

Water tank amount Ambient water: 6.1 L, cold water: 2.6 L, hot water: 2.7 L, total: 11.4 L

Mass of Refrigerant 17 g (R-600a)

Filter Material Plus Neo-sense filter: 
sediment, carbon block

Membrane filter (RO): 
reverse osmosis

Plus Inno-sense(P) filter: 
carbon block, felt, mineral 
ball

Product Size 310 mm (width) X 523 mm (depth) X 520 mm (height)

Tap Water Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Working Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Production Rate 1 440 L 1 440 L

Tap Water Pressure 137 kPa – 827 kPa 69 kPa – 827 kPa

Product Weight 19 kg 20 kg
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Water Filtration System Performance Data Sheet

Model: CHP-7320L/R
This system has been tested and certified by the Water Quality Association according to NSF/ANSI 42, 53, 58 and 401 for the reduction of the substances listed below and NSF/
ANSI/CAN 372 for lead free compliance. The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or equal to the p 
ermissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANSI 42, 53, 58 and 401.

Substance
Influent challenge

Concentration
(mg/L unless specified)

Maximum permissible
Product water Concentration

(mg/L unless specified) or 
Reduction requirement

Aesthetic Chlorine+ 2.00 ± 10% >/= 50% Reduction

Taste & Odor 2.00 ± 10% >/= 50% Reduction

Arsenic (Pentavalent) 0.050 ± 10% 0.01

Barium 10.0 ± 10% 2

Radium 226/228 25 pCi/L 5 pCi/L

Cadmium 0.03 ± 10% 0.005

Chromium (Hexavalent) 0.3 ± 10% 0.1

Chromium (Trivalent) 0.3 ± 10% 0.1

Copper 3.0 ± 10% 1.3

Lead 0.15 ± 10% 0.005

Selenium 0.10 ± 10% 0.05

Uranium 0.10 ± 10% 0.02

Cyst Minimum 50,000/mL 99.95 %

TDS 750 ± 40 187

VOC* 0.300 ± 10% >/= 95% Reduction

Microcystins 0.004 ± 10% 0.0003
perfluorooctanoic acid (PFOA),
and perfluorooctane sulfonate

(PFOS)
0.0015 ± 10% 0.00007

Meprobamate 0.0004 ± 20 % 0.00006

Phenytoin 0.0002 ± 20 % 0.00003

Atenolol 0.0002 ± 20 % 0.00003

Carbamazepine 0.0014 ± 20 % 0.0002

TCEP 0.005 ± 20 % 0.0007

TCPP 0.005 ± 20 % 0.0007

DEET 0.0014 ± 20 % 0.0002

Metolachlor 0.0014 ± 20 % 0.0002

Trimethoprim 0.00014 ± 20 % 0.00002

Ibuprofen 0.0004 ± 40 % 0.00006

Naproxen 0.00014 ± 20 % 0.00002

Estrone 0.00014 ± 20 % 0.00002

Bisphenol A 0.002 ± 20 % 0.0003

Linuron 0.00014 ± 20 % 0.00002

Nonyl phenol 0.0014 ± 20 % 0.0002

Microplastics particles 0.5 to < 1 μm at least 10,000 particles/mL ≥ 85% Reduction

+Independently tested up to 3,000 gallons
While testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary. 
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•	 Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate disinfection before or after the system.
•	 WARNING: This system is for use on water supplies that have been treated to public water systems Standards. This system has been tested to demonstrate effective reduction 

of Microcystins, however, in the event of a reported cyanotoxin event in your water supply, other cyanotoxins may be present in the drinking water which may not be effectively 
reduced by this system. In the event of a cyanotoxin notification, follow the recommendations of your drinking water authority.

•	 The compounds certified under NSF/ANSI 401 have been deemed as incidental contaminants/emerging compounds. Incidental contaminants are those compounds that have 
been detected in drinking water supplies at trace levels. While occurring at only trace levels, these compounds can affect the public acceptance/perception of drinking water 
quality.

•	 The estimated replacement time of filter, which is a consumable part, is not an indication of quality guarantee period, but it means the ideal time of filter replacement. 
Accordingly, the estimated time of filter replacement may be shortened in case it is used in an area of poor water quality.

•	 The filtration device installation shall comply with applicable state and local regulations. 
•	 The reverse osmosis system contains a replaceable treatment component, critical for the effective reduction of total dissolved solids and that product water shall be tested 

periodically to verify that the system is performing properly
•	 The influent water to the system shall include the following characteristics:

o	 No organic solvents
o	 Chlorine:   < 2 ppm
o	 pH:   7 - 8
o	 Temperature: 41 ºF ~ 95 ºF(5 ºC  ~ 35 ºC)
o	 Iron:  < 2 mg/L
o	 Turbidity:  < 1 NTU
o	 Hardness: < 1000 mg/L

•	 This system has been tested for the treatment of water containing pentavalent arsenic (also know as As(V), As(+5), or arsenate) at concentrations of 0.050 mg/L or less.  This 
system reduces pentavalent arsenic, but may not remove other forms of arsenic.  This system is to be used on water supplies containing a detectable free chlorine residual at 
the system inlet or on water supplies that have been demonstrated to contain only pentavalent arsenic.  Treatment with chloramines (combined chlorine) is not sufficient to 
ensure complete conversion of trivalent arsenic to pentavalent arsenic.  Please see the Arsenic Facts section of this Performance Data Sheet for further information.

•	 Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected water that may contain filterable cysts.
•	 Efficiency rating means the percentage of the influent water to the system that is available to the user as reverse osmosis treated water under operating conditions that 

approximate typical daily usage.
•	 Refer to the owner’s manual for specific installation instructions, manufacturer’s limited warranty, user responsibility, and parts and service availability.
•	 For parts and service availability, please contact your local dealer or Coway. 

Model of Filter Type Usable period (Months)

CNFN8S-PLUS Plus Neo-sense filter 6

CRMFN8S-20 Membrane filter (RO) 24

CIFN8S-P-PLUS Plus Inno-sense (P) filter 18

General Operating Information:

Daily production Rate 114.3 L/day

Rated Capacity 624 L

Min-Max operating pressure: 137 kPa ~ 827 kPa

Min-Max operating temperature: 5 ºC ~ 35 ºC

Rated Service Flow 0.26 L/min

Efficiency Rating 24%
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ARSENIC FACTS
Arsenic (abbreviated As) is found naturally in some well water. Arsenic in water has no color, taste or odor. It must be measured by a lab test. Public water utilities must have their water tested for arsenic. You 
can get the results from your water utility. If you have your own well, you can have the water tested. The local health department or the state environmental health agency can provide a list of certified labs. The 
cost is typically $15 to $30. Information about arsenic in water can be found on the Internet at the US Environmental Protection Agency website:
www.epa.gov/safewater/arsenic.html
There are two forms of arsenic: pentavalent arsenic (also called As(V), As(+5), and arsenate) and trivalent arsenic (also called As(III), As(+3), and arsenite). In well water, arsenic may be pentavalent, trivalent, or 
a combination of both. Special sampling procedures are needed for a lab to determine what type and how much of each type of arsenic is in the water. Check with the labs in your area to see if they can provide 
this type of service. 
Reverse osmosis (RO) water treatment systems do not remove trivalent arsenic from water very well. RO systems are very effective at removing pentavalent arsenic. A free chlorine residual will rapidly convert 
trivalent arsenic to pentavalent arsenic. Other water treatment chemicals such as ozone and potassium permanganate will also change trivalent arsenic to pentavalent arsenic. A combined chlorine residual 
(also called chloramine) may not convert all the trivalent arsenic. If you get your water from a public water utility, contact the utility to find out if free chlorine or combined chlorine is used in the water system.

This system is designed to remove pentavalent arsenic. It will not convert trivalent arsenic to pentavalent arsenic. The system was tested in a lab. Under those conditions, the system reduced 0.050 mg/L 
pentavalent arsenic to 0.010 mg/L (ppm) (the USEPA standard for drinking water) or less. The performance of the system may be different at your installation. Have the treated water tested for arsenic to 
check if the system is working properly. The RO component of system must be replaced every 20 months to ensure the system will continue to remove pentavalent arsenic. The component identification and 
locations where you can purchase the component are listed in the installation/operation manual.

Chemical Drinking wate regulatory level¹ 
(MCL/MAC) mg/L

Influent challenge
concentration² mg/L

Chemical reduction
percent

Maximum product water
concentration mg/L

alachlor 0.002 0.050 > 98 0.0013

atrazine 0.003 0.100 > 97 0.0033

benzene 0.005 0.081 > 99 0.0013

carbofuran 0.04 0.190 > 99 0.0013

carbon tetrachloride 0.005 0.078 98 0.00184

chlorobenzene 0.1 0.077 > 99 0.0013

chloropicrin - 0.015 99 0.00023

2,4-D 0.07 0.110 98 0.00174

dibromochloropropane(DBCP) 0.0002 0.052 > 99 0.000023

o-dichlorobenzene 0.6 0.080 > 99 0.0013

p-dichlorobenzene 0.075 0.040 > 98 0.0013

1,2-dichloroethane 0.005 0.088 955 0.00485

1,1-dichloroethylene 0.007 0.083 > 99 0.0013

cis-1,2-dichloroethylene 0.07 0.170 > 99 0.00053

trans-1,2-dichloroethylene 0.1 0.086 > 99 0.0013

1,2-dichloropropane 0.005 0.080 > 99 0.0013

cis-1,3-dichloropropylene - 0.079 > 99 0.0013

dinoseb 0.007 0.170 99 0.00024

endrin 0.002 0.053 99 0.000594

ethylbenzene 0.7 0.088 > 99 0.0013

ethylene dilbromide (EDB) 0.00005 0.044 > 99 0.000023

haloacetonitriles (HAN)
bromochloroacetonitrile
dibromoacetonitrile
dichloroacetonitrile
trichloroacetoritrile

-
-
-
-

0.022
0.024

0.0096
0.015

98
98
98
98

0.00053

0.00063

0.00023

0.00033

haloketones (HK):
1,1-dichloro-2-propanone
1,1,1-trichloro-2-propanone

-
-

0.0072
0.0082

99
96

0.00013

0.00033

heptachlor (H-34,Heptox) 0.0004 0.08 > 99 0.0004

heptachlor epoxide 0.0002 0.01076 98 0.00026

hexachlorobutadiene - 0.044 > 98 0.0013

hexachlorocyclopentadiene 0.05 0.060 > 99 0.0000023

lindane 0.0002 0.055 > 99 0.000013

methoxychlor 0.04 0.050 > 99 0.00013

pentachlorophenol 0.001 0.096 > 99 0.0013

simazine 0.004 0.120 > 97 0.0043

styrene 0.1 0.150 > 99 0.00053

1,1,2,2-tetrachloroethane - 0.081 > 99 0.0013

tetrachloroethylene 0.005 0.081 > 99 0.0013

toluene 1 0.078 > 99 0.0013

*VOC Surrogate Claims
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1 These harmonized values were agreed upon by representatives of USEPA and Health Canada for the purpose of evaluating products to the requirements of this Standard.
2 Influent challenge levels are average influent concentrations determined in surrogate qualification testing.
3 Maximum product water level was not observed but was set at the detection limit of the analysis.
4 maximum product water level is set at a value determined in surrogate qualification testing.
5 Chemical reduction percent and maximum product water level calculated at chloroform 95% breakthrough point as determined in surrogate qualification testing.
6 The surrogate test results for heptachlor epoxide demonstrated a 98% reduction. These data were used to calculate an upper occurrence concentration which would produce a maximum product water level at the MCL.

Coway Co., Ltd.
136-23, yugumagoksa-ro, Yugu-eup, Gongju-si, Chungcheongnam-do, Korea
Tel.: 82-41-850-7879   Fax.: 82-41-841-7816  

Chemical Drinking wate regulatory level¹ 
(MCL/MAC) mg/L

Influent challenge
concentration² mg/L

Chemical reduction
percent

Maximum product water
concentration mg/L

2,4,5-TP (silvex) 0.05 0.270 99 0.00164

tribromoacetic acid - 0.042 > 98 0.0013

1,2,4-trichlorobenzene 0.07 0.160 > 99 0.00053

1,1,1-trichloroethane 0.2 0.084 95 0.00464

1,1,2-trichloroethane 0.005 0.150 > 99 0.00053

trichloroethylene 0.005 0.180 > 99 0.00103

trihalomethanes (includes):

chloroform (surrogate chemical)
bromoform
bromodichloromethane
chlorodibromomethane

0.080 0.300 95 0.015

xylenes (total) 10 0.070 > 99 0.0013
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Warranty5

•	 เง่ือนไขและระยะเวลาการรบัประกันสนิค้าใหเ้ป็นไปตามที่กำ�หนดไวใ้นเอกสารการซื้อขายหรอืตามที่ได้ตกลง 
กันไวใ้นสญัญาโปรดทราบวา่ขอ้กำ�หนดการรบัประกัน 
ผลิตภัณฑ์ของเรานัน้อาจมีการเปล่ียนแปลงเพื่อปฏิบติัตามกฎหมายและกฎระเบยีบที่เก่ียวขอ้งของประเท 
ศไทย

•	 https://www.coway.co.th/th/terms-of-conditions 

ประเทศไทย

ที่อยู ่: โคเวย ์(ประเทศไทย) บจก.
75/104-106 โอเชยีน ทาวเวอร ์2 ชัน้ที่ 38 ซอยสขุุมวทิ 
19 (วฒันา) ถนนสขุุมวทิ คลองเตยเหนือ วฒันา กรุงเทพฯ 
10110

คอลเซน็เตอร ์: 1421
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